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MitarbeiterInnen der Parlamentsdienste 
Collaborateurs des Services du Parlement 

Abkürzungen der ständigen Kommissionen Abréviations des commissions permanentes 

PSC = Schwab Büro N  Bureau N  
VD Verwaltungsdelegation DA Délégation administrative 

buo = Buol Büro S Büro des SR Bureau E  
SKO 
FST 
LEF 
BMA 
JMA 
SSC 
KSE 

= Koller 
= Strobel 
= Leutert 
= Marti Beat 
= Martins 
= Schwizgebel 
= Seydoux 

FK Finanzkommission CdF Commission des finances 

JUU 
CAL 

= Jud 
= Albrecht  

GPK Geschäftsprüfungskommission CdG Commission de gestion 

FMT 
SMU 

= Tripet 
= Muralt 

APK Aussenpolitische Kommission CPE Commission de politique extérieure 

FOM 
PJA 

= Fontana 
= Jaquet 

WBK Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur CSEC Commission de la science, de l’éducation et de la culture 

BOB 
FDA 

= Burri 
= Dalbert 

SGK Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit CSSS Commission de la sécurité sociale et de la santé publique 

JSR 
FHU 

= Rey 
= Hupfer 

UREK Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie CEATE Commission de l’environnement, de l’aménagement du territoire et 
de l’énergie 

PYB 
LST 

= Breuleux 
= Stucki 

SiK Sicherheitspolitische Kommission CPS Commission de la politique de sécurité 

SEP 
ANI 

= Pedrini 
= Nigg 

KVF Kommission für Verkehr und Fernmeldewesen CTT Commission des transports et des télécommunications 

mak 
KMS 

= Marti Katrin 
= Meier 

WAK Kommission für Wirtschaft und Abgaben CER Commission de l’économie et des redevances 

BEN 
RL 

= Benoit 
= Lüthi 

SPK Staatspolitische Kommission CIP Commission des institutions politiques 

SPE 
TKO 

= Peter 
= Kohler Theres 

RK Kommission für Rechtsfragen CAJ Commission des affaires juridiques 

ADI = Dieu GK Gerichtskommission CJ Commission judiciaire 

STE = Steiner RedK-d /-i Redaktionskommission / deutsch -italienisch CdR-a / -i Commission de rédaction de langue allemande - italienne 
SCP = Scyboz RedK-f Redaktionskommission / französisch CdR-f Commission de rédaction de langue française 
AAN = Anastasi EFTA/UE Schweizer Delegation beim Parlamentarierkomitee der EFTA-

Länder und für die Beziehungen zum Europäischen Parlament 
AELE/UE Délégation suisse auprès du Comité parlementaire des pays de 

l'AELE et chargée des relations avec le Parlement européen 
STM 
JEQ 

= Stosic 
= Equey  

ERD Schweizer Parlamentarierdelegation beim Europarat DCE Délégation parlementaire suisse auprès du Conseil de l'Europe 
IPU Schweizer Delegation bei der Interparlamentarischen Union UIP Délégation suisse auprès de l'Union interparlementaire 

CNE = Nerny PV OSZE Parlamentarische Versammlung der OSZE AP OSCE Assemblée parlementaire de l'OSCE 
APF Parlamentarische Versammlung der Frankophonie APF Assemblée parlementaire de la Francophonie 
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SGK/ 
CSSS 

N 25.3637 s Mo. Engler. Verbindliche Massnahmen bei übermässigem 
Kostenwachstum auch bei den "Amtstarifen" im KVG 
Mo. Engler. Mesures contraignantes en cas de hausse excessive des 
coûts, y compris pour les tarifs "officiels" définis dans la LAMal 

EDI/ 
DFI 

BOB/ 
FDA 

Bern 286 08.01. 09.45 X 

  
25.054 n Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie Änderung 

des Gesundheitsberufegesetzes 
Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et 
modification de la loi fédérale sur les professions de la santé 

EDI/ 
DFI 

     

  
22.2022 

 
Pet. Pflegedurchbruch. Für eine konsequente und vollständige 
Umsetzung der Pflegeinitiative 
Pét. Pflegedurchbruch. Pour une mise en oeuvre rigoureuse et complète 
de l'initiative sur les soins infirmiers 

Parl/ 
Parl 

     

 
Ev. 22.3196 n Po. Nantermod. Welche Massnahmen gegen Gefälligkeitszeugnisse von 

Ärztinnen und Ärzten? Bericht 
Po. Nantermod. Quelles mesures pour lutter contre les certificats 
médicaux de complaisance? Rapport 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.074 n Heilmittelgesetz (Revision 3a). Änderung 

Loi sur les produits thérapeutiques (révision 3a). Révision 
EDI/ 
DFI 

     

  
16.419 n Pa. Iv. Humbel. Wettbewerbspreise bei Medizinalprodukten der Mittel- 

und Gegenständeliste 
Iv. pa. Humbel. Dispositifs médicaux figurant sur la liste des moyens et 
appareils. Instaurer la concurrence sur les prix 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.3713 s Mo. Müller Damian. Massnahmen zur Schuldentilgung der IV gegenüber 

der AHV 
Mo. Müller Damian. Mesures d'amortissement de la dette de l'AI envers 
l'AVS 

EDI/ 
DFI 

     

    
Kommissioninterne Geschäfte - Objets internes à la commission 
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RK/ 
CAJ 

N 25.080 n Opferhilfegesetz. Änderung 
Loi sur l'aide aux victimes. Modification 

EJPD/ 
DFJP 

SPE/ 
TKO 

Bern 287 08.01. 10.15 X 

  
25.453 n Pa. Iv. Jaccoud. Rechte von Opfern gemäss Opferhilfegesetz: für die 

Anwendung in zivilrechtlichen Verfahren in Fällen von Gewalt 
Iv. pa. Jaccoud. Droits LAVI. Pour une application dans les procédures 
civiles en cas de violence 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

19.300 s Kt. Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher 
Iv. ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

25.3946 s Mo. RK-S. Schuldangemessene Gesamtstrafen 
Mo. CAJ-E. Peines d'ensemble adaptées à la faute 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

25.4395 s Mo. RK-S. Reorganisation des Bundesstrafgerichts 
Mo. CAJ-E. Réorganisation du Tribunal pénal fédéral 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
21.4215 n Po. Fehlmann Rielle. Für einen angemessenen Schutz der Opfer von 

sexueller Gewalt. Bericht 
Po. Fehlmann Rielle. Pour une protection suffisante des victimes de 
violences sexuelles. Rapport 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.461 n Pa. Iv. Jaccoud. Prävention von Schusswaffentötungen in 

Partnerschaften. Einziehung von Schusswaffen bei konfliktbehafteten 
Trennungen oder bei Gewaltanwendung 
Iv. pa. Jaccoud. Prévention des homicides conjugaux par arme à feu. 
Confiscation en cas de séparation conflictuelle ou de violences 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.460 n Pa. Iv. Funiciello. Feministische Verfassungsrevision - Recht auf Schutz 

vor patriarchaler Gewalt 
Iv. pa. Funiciello. Révision féministe de la Constitution. Droit à une 
protection contre la violence patriarcale 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.073 n Schweizerisches Zivilgesetzbuch. Änderung (Erleichterte 

Stiefkindadoption) 
Code civil suisse. Modification (Adoption facilitée de l'enfant du conjoint 
ou du partenaire) 

EJPD/ 
DFJP 
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WAK/ 
CER 

N 22.405 n Pa. Iv. WAK-N. Einführung einer Klimareserve für Schweizer Wein 
Iv. pa. CER-N. Introduction d'une réserve climatique pour les vins suisses 

WBF/ 
DEFR 

mak/ 
KMS 

Bern 286 12.01. 09.45 X 

  
21.4446 n Po. Nantermod. Lockerung der Weinhandelskontrolle für kleine 

Kellereien. Bericht 
Po. Nantermod. Simplifier le contrôle du commerce des vins pour les 
petites caves. Rapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.477 n Pa. Iv. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Für eine wirksame 

Preisbeobachtung in der Lebensmittelkette 
Iv. pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Pour un observatoire des 
prix efficace dans les filières agroalimentaires 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.079 n Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 

Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification  
WBF/ 
DEFR 

     

  
25.3685 s Mo. Herzog Eva. Stärkung des Pharma- und Biotechnologie-Standorts 

Schweiz  
Mo. Herzog Eva. Renforcer la position de la Suisse en tant que pôle 
pharmaceutique et biotechnologique  

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.071 s Finanzmarktaufsichtsgesetz und weitere Erlasse. Änderung im Hinblick 

auf die Zusammenarbeit mit ausländischen Stellen 
Loi sur la surveillance des marchés financiers et d'autres actes. 
Modification en vue de la collaboration avec des services étrangers 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.072 s Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den 

Austausch von Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. 
Genehmigung 
Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur l'échange de 
la déclaration d'information Global Anti-Base Erosion (GloBE). 
Approbation  

EFD/ 
DFF 

     

  
25.448 n Pa. Iv. Schneeberger. Ausschöpfung des inländischen 

Arbeitskräftepotenzials. Anreiz für erwerbstätige Personen nach dem 
Erreichen des ordentlichen Pensionsalters 
Iv. pa. Schneeberger. Exploiter le potentiel de la main-d'oeuvre nationale 
en incitant les personnes ayant atteint l'âge de référence de la retraite à 
garder une activité 

EFD, 
Parl/ 
DFF, 
Parl 
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APK/ 
CEP 

S 25.084 s Modernisiertes Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und 
der Ukraine. Genehmigung 
Accord de libre-échange modernisé entre les Etats de l'AELE et l'Ukraine. 
Approbation 

WBF/ 
DEFR 

FMT/ 
SMU 

Bern 287 12.01. 10.15 X 

  
23.2039 

 
Pet. Comité Ukraine Genève. Konsequente Umsetzung der Sanktionen 
gegenüber Russland 
Pét. Comité Ukraine Genève. Mise en oeuvre systématique des sanctions 
contre la Russie 

Parl/ 
Parl 

     

  
23.2025 

 
Pet. Aufrecht. Frieden in Europa 
Pét. Aufrecht. Paix en Europe 

EDA/ 
DFAE 

     

  
23.2042 

 
Pet. Comité Halte à la guerre. Stopp dem Krieg! 
Pét. Comité Halte à la guerre. Halte à la guerre! 

EDA/ 
DFAE 

     

  
25.066 n Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Thailand. 

Genehmigung 
Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et la Thaïlande. 
Approbation 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.070 n Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Kosovo. 

Genehmigung 
Accord de libre-échange entre les Etats de l'AELE et le Kosovo. 
Approbation 

WBF/ 
DEFR 

     

    
Kommissioninterne Geschäfte - Objets internes à la commission 

      

KVF/ 
CTT 

S 25.477 s Pa. Iv. Engler. Der Zweckentfremdung von Mitteln des Bahninfrastruktur-
Fonds den Riegel schieben 
Iv. pa. Engler. Mettre un terme au détournement des ressources du 
Fonds d'infrastructure ferroviaire (FIF) 

UVEK/ 
DETEC 

SEP/ 
ANI 

Bern  12.01. 10.15 X 

  
25.4013 n Mo. Marchesi. Mehr Sicherheit für Zugpersonal und Fahrgäste 

Mo. Marchesi. Renforcer la sécurité du personnel ferroviaire et des 
passagers 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
21.4518 s Po. Français. Sicheren Bahnbetrieb im Fernverkehrsnetz durch 

Redundanz gewährleisten. Bericht 
Po. Français. Garantir la sécurité d'exploitation ferroviaire du réseau des 
grandes lignes en s'assurant sa redondance. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 
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(Forts. 
12.01.) 

 
21.4366 n Po. Nordmann. Zuverlässigkeit und Redundanz der Bahnverbindung 

Lausanne-Genf. Strategische Studie. Bericht 
Po. Nordmann. Fiabilité et redondance de la liaison ferroviaire Lausanne-
Genève. Étude stratégique. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.310 s Kt. Iv. SH. Die Ostschweiz steht hinter der zweiten Röhre 

Fäsenstaubtunnel und der dritten Röhre Rosenbergtunnel 
Iv. ct. SH. La Suisse orientale est favorable au deuxième tube du tunnel 
de Fäsenstaub et au troisième tube du tunnel de Rosenberg 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.315 s Kt. Iv. SG. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel 

und der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel 
Iv. ct. SG. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel 
de Rosenberg et au deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
Ev. 25.321 s Kt. Iv. AI. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel 

und der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel 
Iv. ct. AI. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel de 
Rosenberg et au deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.318 s Kt. Iv. TG. Die Ostschweiz steht hinter der Bodensee-Thurtalstrasse, der 

dritten Röhre Rosenbergtunnel, der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel und 
dem Korridor N25 St. Gallen-Appenzell 
Iv. ct. TG. La Suisse orientale soutient la route Lac de Constance-Vallée 
de la Thur, le troisième tube du tunnel du Rosenberg, le deuxième tube 
du tunnel de Fäsenstaub et le corridor N25 Saint-Gall-Appenzell 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3949 n Mo. KVF-N. Mittel für die Verlagerungspolitik sichern 

Mo. CTT-N. Assurer les moyens de la politique de transfert 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3543 s Mo. Burkart. Ausbau des linksrheinischen Neat-Zubringers Antwerpen-

Basel als zweite nördliche Zulaufstrecke, um eine Rückverlagerung des 
alpenquerenden kombinierten Transitverkehrs auf die Strasse zu 
verhindern 
Mo. Burkart. Aménager le tronçon Anvers-Bâle pour créer une deuxième 
ligne d'accès à la NLFA côté nord et éviter le report sur la route du 
transport combiné de marchandises 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.472 n Pa. Iv. Töngi. Stärkung der Agglomerationsprogramme  

Iv. pa. Töngi. Renforcement des projets d'agglomération  
UVEK/ 
DETEC 
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Forts. 
12.01.) 

 
24.466 n Pa. Iv. Matter Thomas. Gleichbehandlung von privaten 

Rundfunkanbietern und privaten Online-Anbietern 
Iv. pa. Matter Thomas. Egalité de traitement entre les diffuseurs privés et 
les diffuseurs privés qui opèrent en ligne 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.4391 n Mo. Candinas Martin. Es braucht einen wirksamen Schutz gegen Call-ID-

Spoofing von schweizerischen Rufnummern! 
Mo. Candinas Martin. Prendre des mesures de protection contre les 
appels publicitaires masqués provenant de numéros de téléphone 
suisses 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.4392 n Mo. Seiler Graf. Es braucht griffige Massnahmen gegen die 

missbräuchliche Verwendung von schweizerischen Rufnummern 
Mo. Seiler Graf. Prendre des mesures efficaces pour empêcher 
l'utilisation abusive de numéros de téléphone suisses 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.4393 n Mo. Götte. Es braucht griffige Massnahmen gegen die missbräuchliche 

Verwendung von schweizerischen Domains! 
Mo. Götte. Prendre des mesures efficaces pour empêcher l'utilisation 
abusive des noms de domaine suisses 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
 

25.3023 s Mo. KVF-S. Ausweitung der Zuständigkeit der Eidgenössischen 
Kommunikationskommission auf Glasfaseranschlüsse 
Mo. CTT-E. Etendre la saisine de la Commission fédérale de la 
communication aux raccordements à la fibre optique 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
 

25.3948 n Mo. KVF-N. Erhalt der flächendeckenden Hauszustellung und Sicherung 
der postalischen Zustellqualität im Grundversorgungsauftrag 
Mo. CTT-N. Maintenir la distribution à domicile sur l'ensemble du territoire 
et garantir la qualité de la distribution postale dans le mandat de service 
universel 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.2020 

 
Pet. SVP Verbund Oberwil-Därstetten-Erlenbach-Diemtigen. Gegen die 
Schliessung der Poststelle Diemtigen 
Pét. SVP Verbund Oberwil-Därstetten-Erlenbach-Diemtigen. Contre la 
fermeture de l'office de poste de Diemtigen 

UVEK/ 
DETEC 

     

    
Kommissioninterne Geschäfte - Objets internes à la commission 

      

ERD/ 
DCE 

NS   ERD-Sitzung / Séance DCE  AAN Baden  13.01. 13.30 X 
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FK/ 
CdF 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27) 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération 

EFD/ 
DFF 

SKO Bern  15.01. 10.15 X 

  
24.400 n Pa. Iv. SPK-N. Dringliche Kredite. Wirkung der Beschlüsse der 

Bundesversammlung. Mitbericht 
Iv. pa. CIP-N. Crédits urgents. Effet des décisions de l'Assemblée 
fédérale. Corapport 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.087 n Verpflichtungskredit für Eventualverpflichtungen in der 

Wohnraumförderung für die Jahre 2027-2033. Mitbericht 
Crédit d'engagement destiné à financer des engagements conditionnels 
en vue de l'encouragement de l'offre de logements pour les années 2027 
à 2033. Corapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.082 n Elektronisches Gesundheitsdossier. Bundesgesetz. Mitbericht 

Dossier électronique de santé. Loi fédérale. Corapport 
EDI/ 
DFI 

     

  
25.094 n Bundesgesetzes über subsidiäre Finanzhilfen zur Rettung 

systemkritischer Unternehmen der Elektrizitätswirtschaft. Änderung und 
Bundesbeschluss über einen Verpflichtungskredit für subsidiäre 
Finanzhilfen zur Rettung systemkritischer Unternehmen der 
Elektrizitätswirtschaft bis 2031. Änderung. Mitbericht 
Loi fédérale sur des aides financières subsidiaires destinées au 
sauvetage des entreprises du secteur de l'électricité d'importance 
systémique. Modification et arrêté fédéral portant approbation d'un crédit 
d'engagement pour des aides financières subsidiaires destinées au 
sauvetage des entreprises du secteur de l'électricité critiques pour la 
stabilité du système jusqu'en 2031. Modification. Corapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

    
Kommissioninterne Geschäfte - Objets internes à la commission 

      

SPK/ 
CIP 

S 25.047 n Bundesgesetz über die politischen Rechte. Änderung 
Loi fédérale sur les droits politiques. Modification 

BK/ 
ChF 

BEN/ 
RL 

Bern  15.01. 10.15 X 

  
24.3907 n Mo. Andrey. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Andrey. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen 
de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

BK/ 
ChF 

     

  
24.3908 n Mo. Blunschy. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Blunschy. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 

BK/ 
ChF 
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(Forts. 
15.01.) 

 
24.3909 n Mo. Dobler. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Dobler. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen 
de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

BK/ 
ChF 

     

  
24.3910 n Mo. Flach. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Flach. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen 
de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

BK/ 
ChF 

     

  
24.3911 n Mo. Gugger. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Gugger. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen 
de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

BK/ 
ChF 

     

  
24.3912 n Mo. Marti Min Li. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-

Vertrauensinfrastruktur 
Mo. Marti Min Li. Essai pilote de récolte électronique de signatures au 
moyen de l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité 
électronique 

BK/ 
ChF 

     

  
24.3732 n Mo. Fischer Benjamin. Mitwirkungspflicht bei 

Administrativuntersuchungen auf Vertragspartner und ehemalige 
Mitarbeitende ausweiten 
Mo. Fischer Benjamin. Enquêtes administratives. Etendre l'obligation de 
collaborer aux partenaires contractuels et aux anciens employés 

BK/ 
ChF 

     

  
24.4045 s Mo. Würth. Die Verfassung braucht einen Digitalisierungsartikel 

Mo. Würth. Numérique. Création d'un article constitutionnel 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.3050 n Po. Verbindliche Standards für die digitale Verwaltungslandschaft der 

Schweiz. Braucht es einen Digitalisierungsartikel in der 
Bundesverfassung? Bericht 
Po. Définir des normes contraignantes pour le paysage de 
l'Administration numérique suisse. Faut-il inscrire la numérisation dans la 
Constitution fédérale? Rapport 

EFD/ 
DFF 

     

  
24.479 n Pa. Iv. Chappuis. Schutz der kognitiven Integrität und der Denkfreiheit 

Iv. pa. Chappuis. Protection de l'intégrité cognitive et de la liberté de 
penser 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.439 s Pa. Iv. Caroni. Begründungspflicht beim Erlass von Notrecht 

Iv. pa. Caroni. Prévoir l'obligation pour le Conseil fédéral de motiver tout 
recours au droit de nécessité 

EJPD/ 
DFJP 
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24.457 n Pa. Iv. Fischer Benjamin. Arzneimittel für Zwangsausschaffungen 

zulassen 
Iv. pa. Fischer Benjamin. Renvois forcés. Autoriser les médicaments 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.3837 s Po. Müller Damian. Wiederermöglichung der unbürokratischen 

Anordnung der Administrativhaft durch die Bundesasylzentren. Bericht 
Po. Müller Damian. Pour que les centres fédéraux pour requérants d'asile 
puissent de nouveau ordonner une mise en détention administrative 
directe. Rapport 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.481 n Pa. Iv. Nause. Ergänzung des Ausländer- und Integrationsgesetzes im 

Bereich Ausschaffungshaft 
Iv. pa. Nause. Compléter les dispositions de la LEI sur la détention en vue 
du renvoi ou de l'expulsion 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.3609 n Mo. Egger Mike. Verbesserung der Zusammenarbeit seitens der Kantone 

bei der Ausschaffung von abgewiesenen Asylbewerbern 
Mo. Egger Mike. Améliorer la coopération de la part des cantons en 
matière de renvoi de requérants d'asile déboutés 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.3431 n Mo. Buffat. Nichteintreten auf Asylgesuche von straffälligen 

Asylsuchenden 
Mo. Buffat. Ne pas entrer en matière pour les requérants d'asile ayant 
commis des infractions 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.3438 n Mo. Marchesi. Das beunruhigende Phänomen der gefälschten Ausweise 

in der Schweiz bekämpfen 
Mo. Marchesi. Lutte contre le phénomène préoccupant des faux 
documents en Suisse 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.442 n Pa. Iv. SPK-N. In den Kurzbiografien der Parlamentsmitglieder die 

Angaben "Zivildienst" und "Zivilschutz" ermöglichen 
Iv. pa. CIP-N. Permettre l'insertion des indications "service civil" et 
"protection civile" dans les notices biographiques des parlementaires 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.462 s Pa. Iv. SPK-S. Rolle, Aufgabe und Funktionsweise der 

Verwaltungsdelegation 
Iv. pa. CIP-E. Rôle, tâches et fonctionnement de la Délégation 
administrative 

Parl/ 
Parl 
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WBK/ 
CSEC 

S 24.080 n «Für eine Einschränkung von Feuerwerk». Volksinitiative 
« Pour une limitation des feux d'artifice ». Initiative populaire 

UVEK/ 
DETEC 

FOM/ 
PJA 

Bern  15.01. 10.15 X 

  
25.402 n Pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Feuerwerks-Initiative 

Iv. pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l'initiative sur les feux d'artifice 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.304 s Kt. Iv. TI. Für eine konkrete Unterstützung bei den wachsenden 

Herausforderungen der dualen Berufsausbildung. Erlernen einer 
Zweitsprache soll in der Lehrlingsausbildung obligatorisch werden 
Iv. ct. TI. Pour un soutien concret aux défis croissants de la formation 
professionnelle duale. Introduisons l'obligation, pour toutes les 
professions, d'une deuxième langue au choix dans la formation des 
apprentis et apprenties 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.4355 n Mo. Schneider-Schneiter. Megatrend Demografie. Aktualisierung der 

Handlungsfelder auf Bundesebene 
Mo. Schneider-Schneiter. Mégatendance démographique. Mise à jour des 
champs d'action au niveau fédéral 

BK/ 
ChF 

     

  
25.059 n «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte 

(Pelzinitiative)». Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung 
des Tierschutzgesetzes) 
«Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant 
d'animaux ayant subi de mauvais traitements (initiative fourrure)». 
Initiative populaire et contre-projet indirect (modification de la loi fédérale 
sur la protection des animaux) 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.3100 n Mo. Kamerzin. Gymnasiale Maturität. Den Schülerinnen und Schülern mit 

einer DYS-Störung die Nutzung von Computern erlauben 
Mo. Kamerzin. Maturité gymnasiale. Autoriser l'étudiant concerné par un 
trouble dys à utiliser un ordinateur 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.4505 n Mo. Müller-Altermatt. Datenlage zur Umsetzung der Kinderrechte 

verbessern 
Mo. Müller-Altermatt. Améliorer les données relatives à la mise en oeuvre 
des droits de l'enfant 

EDI/ 
DFI 

     

  
22.3530 n Mo. Reimann Lukas. Vier Sprachen, viel Potenzial. Nationalen 

Sprachaustausch fördern 
Mo. Reimann Lukas. Exploiter le plein potentiel de nos quatre langues. 
Encourager les échanges linguistiques nationaux 

EDI/ 
DFI 
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22.3809 n Mo. (Schneider Meret) Badertscher. Deklarationspflicht und 

Zollbeschränkungen für Fleisch von mehrtägigen Tiertransporten aus 
dem Ausland 
Mo. (Schneider Meret) Badertscher. Déclaration obligatoire et restrictions 
douanières pour la viande issue de transports d'animaux de plusieurs 
jours en provenance de l'étranger 

EDI/ 
DFI 
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APK/ 
CPE 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27). Mitbericht 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération. Corapport 

EFD/ 
DFF 

FMT/ 
SMU 

Bern 301 19.01. 10.15 X 

 
 

25.3947 n Mo. APK-N. Versorgungssicherheit mit strategischen Rohstoffen und 
Halbfabrikaten als Bestandteil von Freihandelsabkommen 
Mo. CPE-N. La sécurité de l'approvisionnement en matières premières et 
produits semi-finis stratégiques doit faire partie des accords de libre-
échange 

WBF/ 
DEFR 

     

 
 

25.308 s Kt. Iv. GE. Für die Verteidigung und Förderung der Schweiz als globales 
Zentrum für Multilateralismus und Diplomatie 
Iv. ct. GE. Pour la défense et la promotion de la Suisse comme centre 
mondial du multilatéralisme et de la diplomatie 

Parl/ 
Parl 

     

  
24.321 s Kt. Iv. GE. Annexion von Bergkarabach. Freilassung der politischen 

Gefangenen in Aserbaidschan 
Iv. ct. GE. Pour la libération des prisonniers politiques détenus par 
l'Azerbaïdjan suite à l'annexion du Haut-Karabakh 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.3130 n Mo. Molina. Internationale Koordination zur Abfederung der Folgen des 

USAID-Stopps 
Mo. Molina. Interruption des financements de l'USAID. Coordination 
internationale pour en atténuer les conséquences 

EDA/ 
DFAE 
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KVF/ 
CTT 

N 25.3744 s Mo. Chiesa. Einführung einer verkehrsabhängigen Durchfahrtsabgabe für 
den Transitverkehr von Grenze zu Grenze auf Schweizer Strassen 
gestützt auf Artikel 82 Absatz 3 in Verbindung mit Artikel 84 Absatz 1 der 
Bundesverfassung 
Mo. Chiesa. Taxe sur le trafic routier traversant la Suisse (art. 82 al. 3 en 
relation avec l'art. 84 al. 1 Cst.) 

UVEK/ 
DETEC 

SEP/ 
ANI 

Bern  19.01. 10.15 X 

  
25.086 n Luftfahrtgesetz. Änderung 

Loi fédérale sur l'aviation. Modification 
UVEK/ 
DETEC 

     

 
 

24.4020 n Mo. Bulliard. Das Hosting von Kinderpornografie in der Schweiz nicht 
hinnehmen 
Mo. Bulliard. Refuser que de la pédopornographie soit hébergée en 
Suisse 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

25.469 n Pa. Iv. Glarner. Ordnungsbussen in die AHV! 
Iv. pa. Glarner. Verser le produit des amendes d'ordre à l'AVS ! 

Parl/ 
Parl 

     

 
 

25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27). Mitbericht 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération. Corapport 

EFD/ 
DFF 

     

 Ev. 25.4409 s Mo. KVF-S. Sicherung des Leistungsniveaus bei SBB Cargo inklusive 
Erhalt eines Kernnetzes im kombinierten Güterverkehr 
Mo. CTT-E. Garantir le niveau des prestations de CFF Cargo, y compris 
le maintien d'un réseau central dans le transport combiné de 
marchandises 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.449 n Pa. Iv. Töngi. Schienengebundene Verkehrsmittel in den 

Agglomerationsprogrammen stärker fördern 
Iv. pa. Töngi. Mettre davantage l'accent sur les moyens de transport 
guidés par rail dans les projets d'agglomération 

UVEK/ 
DETEC 
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SiK/ 
CPS 

S 25.093 s Schweizer Beteiligung an der KFOR. Verlängerung des Swisscoy-
Einsatzes  
Participation de la Suisse à la KFOR. Prolongation de l'engagement de la 
Swisscoy 

VBS/ 
DDPS 

PYB/ 
LST 

Bern 286 19.01. 10.15 X 

 
 

25.3485 n Mo. Wyssmann. Ehemaligen Armeeangehörigen den Militärdienst wieder 
ermöglichen 
Mo. Wyssmann. Permettre aux anciens militaires de reprendre du service 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

25.3817 n Mo. Dobler. Die negativen Anreize für dienstleistende Frauen, die 
weitermachen in der Armee, müssen beseitigt werden 
Mo. Dobler. Supprimer les facteurs dissuadant les femmes de continuer à 
servir dans l'armée 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

25.3037 s Mo. Poggia. Militärdienst der französisch-schweizerischen Doppelbürger. 
Schluss mit der Heuchelei 
Mo. Poggia. Service militaire des doubles nationaux franco-suisses. 
Mettre fin à une hypocrisie 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

24.4261 n Po. SiK-N. Bericht zum Projekt "ERP Systeme V/ar". Bericht 
Po. CPS-N. Rapport sur le projet "Systèmes ERP D/ar". Rapport 

VBS/ 
DDPS 

     

 Ev. 25.4394 n Mo. SiK-N. Änderung im nationalen Fahndungssystem RIPOL 
Mo. CPS-N. Modification dans le système national de recherche RIPOL 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

23.3209 s Po. Dittli. Beschaffung von Drohnen für den militärischen Einsatz. Besteht 
Handlungsbedarf? Bericht 
Po. Dittli. Faut-il agir dans le cadre de l'achat de drones pour un usage 
militaire? Rapport 

VBS/ 
DDPS 
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UREK/ 
CEATE 

S 25.068 s «Jederzeit Strom für alle (Blackout stoppen)» Volksinitiative und indirekter 
Gegenentwurf 
«De l'électricité pour tous en tout temps (Stop au blackout)». Initiative 
populaire et contre-projet indirect 

UVEK/ 
DETEC 

JSR/ 
FHU 

Bern 4 19.01. 10.15 X 

  
25.057 n Elektrizitätsgesetz (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der 

Stromnetze). Änderung 
Loi sur les installations électriques (Accélération de l'extension et de la 
transformation des réseaux électriques). Modification  

UVEK/ 
DETEC 
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25.482 n Pa. Iv. UREK-N. Verluste aus der Strombeschaffung an die 

Grundversorgungstarife anrechnen 
Iv. pa. CEATE-N. Imputer les pertes des achats d'électricité aux tarifs 
d'approvisionnement de base 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.090 n Strahlenschutzgesetz (StSG). Änderung 

Loi sur la radioprotection (LRaP). Modification 
EDI/ 
DFI 

     

 
 

22.319 s Kt. Iv. SG. Massvolle Entwicklung in Weilerzonen 
Iv. ct. SG. Développement mesuré dans les zones de hameaux 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
 

23.3435 s Mo. Stark. Das Isos soll die bauliche Entwicklung und Verdichtung 
lenken, aber nicht verhindern 
Mo. Stark. L'Isos doit guider le développement de l'urbanisation et de la 
densification, mais sans l'entraver 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.440 n Pa. Iv. UREK-N. Abgeltungen für PFAS-Sanierungen rückwirkend 

zulassen 
Iv. pa. CEATE-N. Application rétroactive des indemnisations pour les 
assainissements des PFAS 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3421 s Mo. UREK-S. PFAS-Grenzwerte unter Berücksichtigung der 

Auswirkungen, insbesondere für die Landwirtschaft oder die 
Wasserversorger, sachgerecht festlegen und Massnahmen zur 
Unterstützung der Landwirtschaft einleiten 
Mo. CEATE-E. Fixer des valeurs limites pertinentes pour les PFAS en 
tenant compte des conséquences pour l'agriculture et les distributeurs 
d'eau et introduire des mesures de soutien à l'agriculture 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3902 n Mo. Vincenz. Einführung einer Deklarationspflicht für PFAS 

Mo. Vincenz. Instauration d'une déclaration obligatoire pour les PFAS 
EDI/ 
DFI 

     

  
25.3866 s Mo. Michel Matthias. Einführung einer Deklarationspflicht für PFAS 

Mo. Michel Matthias. Instauration d'une déclaration obligatoire pour les 
PFAS 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3906 n Mo. Rechsteiner Thomas. PFAS-Grenzwerte mit realistischen 

Begleitmassnahmen 
Mo. Rechsteiner Thomas. PFAS. Pour des valeurs limites assorties de 
mesures d'accompagnement réalistes 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3835 n Mo. Silberschmidt. Förderung sicherer und nachhaltiger Chemikalien 

Mo. Silberschmidt. Encourager des produits chimiques sûrs et durables 
UVEK/ 
DETEC 
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25.3855 s Mo. Mühlemann. Förderung sicherer und nachhaltiger Chemikalien 

Mo. Mühlemann. Encourager des produits chimiques sûrs et durables 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3746 s Mo. Graf Maya. Abgabe auf sämtliche PFAS an der Quelle 

Mo. Graf Maya. Taxe à la source sur tous les PFAS 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3868 s Mo. Crevoisier Crelier. Beschränkung der Zulassung von PFAS auf 

wesentliche Verwendungszwecke 
Mo. Crevoisier Crelier. Restreindre l'autorisation des PFAS aux usages 
essentiels 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3865 s Mo. Moser. PFAS schrittweise reduzieren. Sektorielle Absenkpfade und 

Massnahmen definieren 
Mo. Moser. Réduire progressivement les PFAS. Définir des trajectoires 
de réduction et des mesures sectorielles 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.2015 

 
Pet. Campax. Keine PFAS auf unseren Tellern! 
Pét. Campax. Pas de PFAS dans nos assiettes! 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.4317 s Mo. Vara. Fische. Damit unsere Flüsse, Seen und Teiche lebendig 

bleiben 
Mo. Vara. Poissons. Pour que nos rivières, lacs et étangs restent vivants ! 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3154 s Mo. Gapany. Das Schweizer Gewässermonitoring an dasjenige der EU 

angleichen  
Mo. Gapany. Aligner le monitoring des eaux suisses sur celui de l'UE  

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.4589 n Mo. Müller Leo. Realistisches Monitoring für den Gewässerschutz 

Mo. Müller Leo. Protection des eaux. Surveillance réaliste 
UVEK/ 
DETEC 
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FK/ 
CdF 

S 
  

Subkommission 2 – Sous-commission 2 
Informationssitzung – Séance d’information 

 LEF 
 

21.01. 10.00 
 

FK/ 
CdF 

S 
  

Subkommission 3 – Sous-commission 3 
Informationssitzung – Séance d’information 

 JMA 
 

21.01. 10.30 
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SPK/ 
CIP 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27). Mitbericht 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération. Corapport 

EFD/ 
DFF 

BEN/ 
RL 

Bern  22.01. 10.15 X 

  
22.3397 s Po. SPK-S. Der tiefen Einbürgerungszahl von Ausländerinnen und 

Ausländern der zweiten Generation auf den Grund gehen. Bericht 
Po. CIP-E. Faible nombre de naturalisations chez les étrangères et les 
étrangers de la seconde génération. Quelles en sont les raisons? Rapport 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
20.4344 n Po. SPK-N. Protokollierung bei Einbürgerungsverfahren. Bericht 

Po. CIP-N. Procédures de naturalisation. Tenue d'un procès-verbal. 
Rapport 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.081 n «Für ein modernes Bürgerrecht (Demokratie-Initiative)». Volksinitiative 

« Pour un droit de la nationalité moderne (initiative pour la démocratie) ». 
Initiative populaire 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.3689 s Mo. Stark. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren 

Mo. Stark. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d'asile 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.039 s Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von Adressen 

natürlicher Personen (Adressdienstgesetz, ADG) 
Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses des 
personnes physiques (loi sur le service national des adresses, LSAdr) 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3807 s Mo. Binder. Den Antisemitismusbericht Rechnung tragen und 

Massnahmen gegen Rassismus und Antisemitismus entsprechend 
sicherstellen 
Mo. Binder. Tenir compte du rapport sur l'antisémitisme et garantir le 
financement des mesures contre le racisme et l'antisémitisme 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3742 s Mo. Chiesa. Sozialhilfe. Fehlanreize im Asylwesen beseitigen 

Mo. Chiesa. Aide sociale. Supprimer les incitations erronées dans le 
secteur de l'asile 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.3624 s Mo. Schmid Martin. Lernenden für die gesamte Lehrzeit die 

Grenzgängerbewillligung erteilen 
Mo. Schmid Martin. Accorder aux apprentis une autorisation frontalière 
pour toute la durée de leur apprentissage 

EJPD/ 
DFJP 
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WBK/ 
CSEC 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27). Mitbericht 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération. Corapport 

EFD/ 
DFF 

FOM/ 
PJA 

Bern  22.01. 10.15 X 

  
22.4559 n Po. (Binder) de Quattro. Keine Kinderkopftücher in Schulen und 

Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes 
und nicht der Religion. Bericht 
Po. (Binder) de Quattro. Interdire le port du voile aux enfants dans les 
jardins d'enfants et les écoles. Une question d'égalité et de protection de 
l'enfant, non de religion. Rapport 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
22.3877 n Po. WBK-N. Analyse der Standards im Bereich der schulischen 

Sexualaufklärung in der Schweiz. Bericht 
Po. CSEC-N. Analyse des standards en matière d'éducation sexuelle à 
l'école en Suisse. Rapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.2031 

 
Pet. Lars Rüetschi. Smartphone-Verbot an Schulen 
Pét. Lars Rüetschi. Interdire le smartphone à l'école 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.078 n «Ja zur tierversuchsfreien Zukunft». Volksinitiative 

« Oui à un avenir sans expérimentation animale ». Initiative populaire 
EDI/ 
DFI 

     

  
21.426 n Pa. Iv. Christ. Mehr Ressourcen und Anreize für die 3R-Forschung, um 

Alternativen zu den Tierversuchen rascher voranzutreiben  
Iv. pa. Christ. Méthodes de substitution à l'expérimentation animale. 
Davantage de ressources et d'incitations pour la recherche 3R 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.2014 

 
Pet. Animalfree Research. Forschungsplatz Schweiz sichern 
Pét. Animalfree Research. Assurer la place scientifique suisse 

EDI/ 
DFI 

     

  
22.4500 n Po. Dobler. Die Ursachen der Lohnunterschiede zwischen den 

Geschlechtern müssen in Bezug auf den Zivilstand vertieft über alle 
Altersstufen untersucht werden 
Po. Dobler. Analyser en détail les causes de l'écart salarial entre hommes 
et femmes en fonction de l'état civil pour toutes les tranches d'âge 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.478 n Pa. Iv. Porchet. Wiederholte Lohngleichheitsanalysen durch die 

Unternehmen müssen die Norm sein 
Iv. pa. Porchet. La répétition de l'analyse de l'égalité salariale par les 
entreprises doit être la norme 

EJPD, 
Parl/ 
DFJP, 
Parl 

     

  
25.404 n Pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Stopfleber-Initiative 

Iv. pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l'initiative foie gras 
EDI/ 
DFI 
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24.089 n «Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)». Volksinitiative 

«Oui à l'interdiction d'importer du foie gras (initiative foie gras)». Initiative 
populaire 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.020 n Behindertengleichstellungsgesetz. Änderung 

Loi sur l'égalité pour les handicapés. Modification  
EDI/ 
DFI 
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WAK/ 
CER 

S 16.484 n Pa. Iv. Burkart. Mehr Gestaltungsfreiheit bei Arbeit im Homeoffice 
Iv. pa. Burkart. Assouplir les conditions encadrant le télétravail 

WBF/ 
DEFR 

mak/ 
KMS 

Bern 301 22.01. 10.15 X 

  
24.3820 n Mo. WAK-N. Gesundheitsschutz der Bauarbeitenden stärken, Fristen bei 

Hitzewellen verlängern 
Mo. CER-N. Renforcer la protection de la santé des ouvrières et des 
ouvriers de la construction, prolonger les délais en cas de vagues de 
chaleur 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.083 s Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Simbabwe 

Convention de double imposition entre la Suisse et le Zimbabwe 
EFD/ 
DFF 

     

  
25.090 s Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Kroatien. 

Änderung 
Convention de double imposition entre la Suisse et la Croatie. 
Modification 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.091 s Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Belgien. 

Änderung 
Convention de double imposition entre la Suisse et la Belgique. 
Modification 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.018 n «Ja zu fairen Bundessteuern auch für Ehepaare - Diskriminierung der 

Ehe endlich abschaffen!». Volksinitiative 
«Oui à des impôts fédéraux équitables pour les couples mariés - Pour 
enfin en finir avec la discrimination du mariage!». Initiative populaire 

EFD/ 
DFF 

     

  
19.3464 n Mo. Bregy. Gleichstellung von Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren 

Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont les deux conjoints 
perçoivent un revenu, dont l'un sous la forme d'une rente 

EFD/ 
DFF 

     

  
22.3009 n Mo. SPK-N. Ergänzung des Epidemiengesetzes. Entschädigung bei 

Massnahmen 
Mo. CIP-N. Compléter la loi sur les épidémies. Indemnisation en cas de 
mesures 

EDI/ 
DFI 
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24.3371 s Mo. Ettlin Erich. Unterstützungszahlung bei Invalidität. Der Staat kassiert 

mit 
Mo. Ettlin Erich. L'État engrange des revenus sur les montants de soutien 
versés en cas de paralysie médullaire 

EFD/ 
DFF 

     

  
22.322 s Kt. Iv. TG. Erhaltung des Selbstversorgungsgrads der Schweiz mit 

Schweizer Zucker 
Iv. ct. TG. Préserver le taux d'autosuffisance en sucre indigène de la 
Suisse 

WBF/ 
DEFR 

     

  
23.302 s Kt. Iv. BE. Den Selbstversorgungsgrad der Schweiz mit Schweizer Zucker 

erhalten 
Iv. ct. BE. Préserver l'autosuffisance alimentaire de la Suisse en sucre 

WBF/ 
DEFR 

     

  
24.3385 n Mo. Badertscher. Stärkung der Schweizer Brotgetreideproduktion  

Mo. Badertscher. Renforcement de la production suisse de céréales 
panifiables  

WBF/ 
DEFR 

     

  
24.3127 n Mo. Riem. Aufhebung der zolltariflichen Begünstigung der Importe von 

Halbfertig- und Fertigprodukten des Zolltarifkapitels 19 
Mo. Riem. Supprimer le traitement tarifaire préférentiel des importations 
de produits semi-finis et finis du chapitre 19 du tarif des douanes 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.3733 n Mo. Wismer Priska. Verhältnismässigkeit in der 

Direktzahlungsverordnung wahren 
Mo. Wismer Priska. Respecter la proportionnalité dans l'ordonnance sur 
les paiements directs 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.067 n «Für eine sichere Ernährung - durch Stärkung einer nachhaltigen 

inländischen Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes 
Trinkwasser (Ernährungsinitiative)». Volksinitiative 
«Pour une alimentation sûre - grâce au renforcement de la production 
indigène durable, à davantage de denrées alimentaires végétales et à 
une eau potable propre (initiative sur l'alimentation)». Initiative populaire 

WBF/ 
DEFR 
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SGK/ 
CSSS 

S 20.406 n Pa. Iv. Silberschmidt. Unternehmerinnen und Unternehmer, welche 
Beiträge an die Arbeitslosenversicherung bezahlen, sollen auch gegen 
Arbeitslosigkeit versichert sein 
Iv. pa. Silberschmidt. Les entrepreneurs qui versent des cotisations à 
l'assurance-chômage doivent être assurés eux aussi contre le chômage 

WBF/ 
DEFR 

BOB/ 
FDA 

Bern 287 26.01. 09.45 X 

 
 

24.078 n Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und 
Hinterlassenenversicherung (Anpassung der Hinterlassenenrenten) 
Modification de la loi fédérale sur l'assurance-vieillesse et survivants 
(Adaptation des rentes de survivants) 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

24.3004 n Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige 
Erhöhung der Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten 
Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation 
simultanée des prestations complémentaires pour les parents avec 
obligation d'entretien 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

24.073 s Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente 
Mise en ouvre et financement de l'initiative pour une 13e rente AVS 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

25.3424 s Mo. SGK-S. Freiwillige Weiterarbeit nach Erreichen des ordentlichen 
Rentenalters in der AHV attraktiver machen 
Mo. CSSS-E. Rendre plus attrayante dans l'AVS la poursuite volontaire 
du travail après l'âge ordinaire de la retraite 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

25.069 s Epidemiengesetz. Teilrevision 
Loi sur les épidémies. Révision partielle 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

23.4003 n Mo. KVG. Ermöglichung von freiwilligen qualitätsabhängigen Spitaltarifen 
Mo. LAMal. Possibilité d'opter pour des tarifs hospitaliers fixés en fonction 
de la qualité 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

24.3081 s Mo. Müller Damian. Kollaps verhindern. Die Teuerung ist in allen Tarif- 
und Entschädigungssystemen des Gesundheitswesens angemessen zu 
berücksichtigen 
Mo. Müller Damian. Prévenir l'effondrement du système de santé. 
Prendre en compte l'inflation de manière appropriée dans tous les 
systèmes de tarification et d'indemnisation 

EDI/ 
DFI 

     

 
 

19.320 s Kt. Iv. JU. Die skandalöse Entwicklung der Medikamentenpreise stoppen 
Iv. ct. JU. Stopper une évolution scandaleuse des prix des médicaments 

Parl/ 
Parl 
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25.3429 n Mo. SGK-N. Temporärbranche nicht weiter von der 

Schlechtwetterentschädigung ausschliessen 
Mo. CSSS-N. Ne plus exclure le secteur temporaire de l'indemnité en cas 
d'intempéries 

WBF/ 
DEFR 
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RK/ 
CAJ 

S 25.191 n Immunität von Nationalrat Simon Michel. Gesuch um Aufhebung 
Immunité du Conseiller national Simon Michel. Demande de levée 

Parl/ 
Parl 

SPE/ 
TKO 

Bern 4 26.01. 10.15 X 

  
25.401 s Pa. Iv. GPK-S. Eidgenössische Gerichte. Disziplinarsystem einführen, um 

das Vertrauen in diese Institutionen zu stärken 
Iv. pa. CdG-E. Tribunaux fédéraux. Introduire un système disciplinaire 
pour renforcer la confiance à leur égard 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.088 s Bundesgerichtsgesetz (BGG). Teilrevision 

Loi sur le Tribunal fédéral (LTF). Révision partielle 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.485 n Pa. Iv. Arslan. Auswahlverfahren für Richterinnen und Richter der 

eidgenössischen Gerichte optimieren 
Iv. pa. Arslan. Optimiser la procédure de sélection des juges des 
tribunaux fédéraux 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
21.3909 n Mo. Birrer-Heimo. Keine Bonuszahlungen für systemrelevante Banken 

Mo. Birrer-Heimo. Banques d'importance systémique. Interdire le 
versement de primes aux étages supérieurs de la hiérarchie 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.019 n Bundesgesetz über Schuldbetreibung und Konkurs (Sanierungsverfahren 

für natürliche Personen); Änderung 
Loi fédérale sur la poursuite pour dettes et la faillite (Assainissement des 
dettes des personnes physiques); Modification 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.3554 n Mo. Maitre. Die Gebühren von Inkassounternehmen regeln und deckeln 

Mo. Maitre. Encadrer et plafonner les frais des sociétés de recouvrement 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
17.523 n Pa. Iv. (Stamm) Walliser. Ermöglichung von Doppelnamen bei der Heirat 

Iv. pa. (Stamm) Walliser. Autoriser le double nom en cas de mariage 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
23.3693 n Mo. (Python) Mahaim. Übermässige Exponierung von Kindern im Internet 

(Sharenting und kommerzielle Nutzung von Bildern). Für eine garantierte 
Achtung des Rechts am Bild und des Arbeitsrechts 
Mo. (Python) Mahaim. Surexposition des enfants en ligne (sharenting et 
commercialisation d'images). Pour une garantie du respect du droit à 
l'image et du droit du travail 

EDI/ 
DFI 
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24.463 n Pa. Iv. Fischer Benjamin. Nennung von Alter, Geschlecht und 

Staatsangehörigkeit bei Polizeimeldungen 
Iv. pa. Fischer Benjamin. Information du public par la police. Pour que 
l'âge, le sexe et la nationalité soient indiqués 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.4464 s Mo. Regazzi. Eine Strategie gegen den Missbrauch unserer Bilder 

Mo. Regazzi. Pour une stratégie contre l'usage abusif de nos images 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.3495 n Mo. de Quattro. Schaffung einer auf die Terrorismusbekämpfung 

spezialisierten Strafverfolgungsbehörde des Bundes 
Mo. de Quattro. Création d'un parquet fédéral antiterroriste 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
22.4113 n Mo. Bellaiche. Chat-Kontrolle. Schutz vor anlassloser dauernder 

Massenüberwachung 
Mo. Bellaiche. Contrôle des messageries instantanées. Protéger la 
population contre une surveillance généralisée continue et sans motif 

EJPD/ 
DFJP 
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SiK/ 
CPS 

N 25.085 n Landesversorgungsgesetz. Änderung 
Loi sur l'approvisionnement du pays. Modification 

WBF/ 
DEFR 

PYB/ 
LST 

Bern  26.01 10.15 X 

  
25.4046 s Mo. Salzmann. Inländische Munitionsproduktion sichern 

Mo. Salzmann. Assurer une production nationale de munitions 
VBS/ 
DDPS 

     

  
21.3448 s Po. Rieder. Zukunft der Armeeapotheke. Bericht 

Po. Rieder. Quel avenir pour la Pharmacie de l'armée? Rapport 
VBS/ 
DDPS 

     

  
24.4261 n Po. SiK-N. Bericht zum Projekt "ERP Systeme V/ar". Bericht 

Po. CPS-N. Rapport sur le projet "Systèmes ERP D/ar". Rapport 
VBS/ 
DDPS 
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UREK/ 
CEATE 

N 24.431 s Pa. Iv. Regazzi. Gänsesäger. Schutzstatus senken, um gefährdete 
Fischarten zu retten und die Biodiversität in den Gewässerlebensräumen 
zu fördern 
Iv. pa. Regazzi. Réduire le niveau de protection du harle bièvre afin de 
sauver certaines espèces de poissons menacées et de favoriser la 
biodiversité des habitats aquatiques 

UVEK/ 
DETEC 

JSR/ 
FHU 

Bern 301 26.01. 10.15 X 

  
24.3540 s Mo. Maillard Pierre-Yves. Schaffung einer Wertschöpfungskette für 

rezykliertes Glas in der Schweiz 
Mo. Maillard Pierre-Yves. Pour une filière du verre recyclé en Suisse 

UVEK/ 
DETEC 
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21.4130 n Po. Storni. Energetische Gebäudesanierungen. Die Situation ist 

problematisch, zu viele Gebäude werden nicht saniert, weil den 
Eigentümerinnen und Eigentümern die Mittel fehlen. Es braucht neue 
Finanzierungsmöglichkeiten. Bericht 
Po. Storni. Problème d'assainissement énergétique des bâtiments. Il faut 
trouver de nouvelles solutions de financement, car trop peu de bâtiments 
seront assainis, faute de moyens des propriétaires. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27). Mitbericht 

Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération. Corapport 
EFD/ 
DFF 

     

  
25.481 n Pa. Iv. UREK-N. Flexibilisierung der CO2-Ziele. Kein "Swiss Finish" 

Iv. pa. CEATE-N. Assouplissement des objectifs en matière d'émissions 
de CO2. Pas de "Swiss finish" 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
22.3569 s Po. Thorens Goumaz. V2X- ("vehicle to grid") und Smart-Charging-

Technologien. Batterien von Elektrofahrzeugen nutzen, um Energie zu 
speichern und Stromnetze auszugleichen. Bericht 
Po. Thorens Goumaz. Technologies V2X (vehicle to grid) et "smart 
charging". Utiliser les batteries des véhicules électriques comme solution 
de stockage et d'équilibrage du réseau. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.421 n Pa. Iv. Pahud. Schweizer Holz verwerten und in den Gebäuden des 

Bundes verwenden 
Iv. pa. Pahud. Valoriser et utiliser du bois suisse dans les bâtiments de la 
Confédération 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.2032 

 
Pet. Steiner-Kaufmann Franziska. Gegen die Absurdität in der 
Biodiversität - für eine produzierende Landwirtschaft 
Pét. Steiner-Kaufmann Franziska. Contre l'absurdité en matière de 
biodiversité - pour une agriculture productive  

UVEK/ 
DETEC 
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RK/ 
CAJ 

S 22.448 s Subkommission – Sous-commission 
Pa. Iv. Caroni. Einen Pacs für die Schweiz 
Iv. pa. Caroni. Un pacs pour la Suisse 

 
EJPD/ 
DFJP 

SPE/ 
TKO 

Bern 4 26.01. 16.30 
 

ERD/ 
DCE 

NS 
  

Parlamentarische Versammlung des Europarates : 1. Teilsession 2026 
Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe: 1re partie de session 
2026 de l’APCE 

 AAN Stras-
bourg 

27.01. 
 

XX 
X 
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FK/ 
CdF 

N 
  

Subkommission 3 – Sous-commission 3 
Informationssitzung – Séance d’information 

 KSE 
 

28.01. 10.00 
 

GK/ 
CJ 

 
 
25.217 

 
vbv 

Subkommission – Sous-commission 
Bundesstrafgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen 
Richterin 
Tribunal pénal fédéral. Élection d'un ou d'une juge ordinaire 

 
VBV/ 
CR 

ADI Bern 4 28.01. 10.15 
 

  
25.219 vbv Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen 

Richterin 
Tribunal fédéral. Élection d'un ou d'une juge ordinaire 

VBV/ 
CR 
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FK/ 
CdF 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27) 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération 

EFD/ 
DFF 

SKO Bern  29.01. 10.15 X 

  
25.2019 

 
Pet. Schweizer Suchtfachorganisationen. NEIN zu den Budgetkürzungen 
im Suchtbereich 
Pét. Schweizer Suchtfachorganisationen. NON aux coupes budgétaires 
dans le domaine des addictions 

Parl/ 
Parl 
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GPK/ 
CdG 

S 
  

EDA/VBS 
   

29.01. 
  

GPK/ 
CdG 

NS 
  

Koordinationsgruppe 
   

29.01. 
  

GPK/ 
CdG 

NS 
  

Plenum 
   

29.01. 
 

X 

GPK/ 
CdG 

S 
  

EDI/UVEK 
   

29.01. 
  

GPK/ 
CdG 

S 
  

Plenum 
   

30.01. 
  

GPK/ 
CdG 

N 
  

EJPD/BK 
   

04.02. 
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WAK/ 
CER 

N 25.450 n Pa. Iv. Wyssmann. Finma dem Öffentlichkeitsprinzip unterstellen 
Iv. pa. Wyssmann. Le principe de la transparence doit aussi s'appliquer à 
la Finma 

EFD/ 
DFF 

mak/ 
KMS 

Bern 286 09.02. 09.45 X 

  
25.3940 n Mo. WAK-N. Mehr Rechtssicherheit im Verrechnungssteuergesetz (VStG) 

und im Bundesgesetz über die Stempelabgaben (StG) 
Mo. CER-N. Sécurité du droit dans le cadre de la loi sur l'impôt anticipé 
(LIA) et de la loi sur les droits de timbre (LT) 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.065 n Wohnraumförderungsgesetz. Änderung 

Loi sur le logement. Modification  
WBF/ 
DEFR 

     

 
Ev. 25.079 n Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 

Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification  
WBF/ 
DEFR 

     

  
25.043 n Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. 

Totalrevision 
Loi fédérale sur l'encouragement du secteur de l'hébergement. Révision 
totale 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.087 n Verpflichtungskredit für Eventualverpflichtungen in der 

Wohnraumförderung für die Jahre 2027-2033 
Crédit d'engagement destiné à financer des engagements conditionnels 
en vue de l'encouragement de l'offre de logements pour les années 2027 
à 2033 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.077 n Bundesbeschluss über einen Zahlungsrahmen für die Jahre 2030-2034 

zur Aufstockung des Fonds de Roulement zugunsten des gemeinnützigen 
Wohnungsbaus 
Arrêté fédéral relatif à un plafond de dépenses pour les années 2030-
2034 destiné à augmenter la dotation du fonds de roulement en faveur de 
la construction de logements d'utilité publique 

WBF/ 
DEFR 

     

 
 

24.326 s Kt. Iv. JU. Für eine "entwaldungsfreie" Schweizer Politik 
Iv. ct. JU. Une politique fédérale "Zéro déforestation" 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
 

24.325 s Kt. Iv. JU. Für klare Regeln bei Lebensmittelimporten 
Iv. ct. JU. Pour des règles claires en matière d'importation de denrées 
alimentaires 

EDI/ 
Parl 
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APK/ 
CPE 

S 26.008 sn Aussenwirtschaftspolitik 2025. Bericht 
Politique économique extérieure 2025. Rapport  

WBF/ 
DEFR 

FMT/ 
SMU 

Bern 287 09.02. 10.15 
 

  
19.2034 

 
Pet. mediCuba-Suisse. Unblock Cuba 
Pét. mediCuba-Suisse. Unblock Cuba 

Parl/ 
Parl 

     

  
23.2015 

 
Pet. Eisbel Rojas. S.O.S. Cuba 
Pét. Eisbel Rojas. S.O.S. Cuba 

EDA/ 
DFAE 

     

  
25.2007 

 
Pet. Campax. Schluss mit dem sich abzeichnenden Völkermord in 
Gaza/Palästina 
Pét. Campax. Mettons fin à l'extermination massive qui se profile à 
Gaza/Palestine 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.2016 

 
Pet. Louis Kuhn. Völkerrechtliche Verpflichtungen zur Lage in Palästina 
Pét. Louis Kuhn. Situation en Palestine : obligations en matière de droit 
international 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.2022 

 
Pet. Verein Campax. Auch die Schweiz muss Palästina anerkennen  
Pét. Verein Campax. La Suisse doit elle aussi reconnaître la Palestina 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.2029 

 
Pet. Denis Lambelet. Schweizer Position zur Besetzung von Gaza und 
zur Seeblockade 
Pét. Denis Lambelet. Position de la Suisse face à l'occupation de Gaza et 
au blocus maritime 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.2037 

 
Pet. Team Freiheit . Kein Schweizer Steuergeld für Terrorunterstützung 
Pét. Team Freiheit . L'argent du contribuable suisse ne doit pas soutenir 
le terrorisme 

Parl/ 
Parl 
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KVF/ 
CTT 

S 25.303 s Kt. Iv. GE. Schienennetz. Lasst uns die Anbindung Genfs verbessern! 
Iv. ct. GE. Réseau ferroviaire. Désenclavons Genève ! 

UVEK/ 
DETEC 

SEP/ 
ANI 

Bern  09.02. 10.15 
 

  
24.4042 n Mo. Tuosto. Entwicklung eines Angebotskonzepts 2050 auf nationaler 

und internationaler Ebene  
Mo. Tuosto. Développer un concept d'offre 2050 à l'échelle nationale et 
internationale  

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.2047 

 
Pet. Jugendsession. Für eine bessere Bahnanbindung ins Ausland - 
Förderungsgelder freigeben 
Pét. Jugendsession. Pour une meilleure desserte ferroviaire à l'étranger - 
débloquer les subventions 

UVEK/ 
DETEC 
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(Forts. 
09.02.) 

 
22.415 n Pa. Iv. (Fluri) Wasserfallen Christian. Faire Teilnahme der SRG am 

audiovisuellen Produktionsmarkt 
Iv. pa. (Fluri) Wasserfallen Christian. Participation équitable de la SSR au 
marché de la production audiovisuelle  

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.2033 

 
Pet. Edgar Müller. Überwachung der Betriebssicherheit der 
Kommunikationsanlagen der Schweiz 
Pét. Edgar Müller. Surveillance de la sécurité opérationnelle des 
infrastructures de communication de la Suisse 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.2045 

 
Pet. Morisod. Organisation einer internationalen Konferenz gegen die 
digitale Invasion 
Pét. Morisod. Organisation d'une conférence internationale contre 
l'envahissement numérique 

UVEK/ 
DETEC 

     

 
Ev. 25.4206 n Mo. Feller. Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs. Erhalt der 

Wettbewerbsfähigkeit unserer Wirtschaft, Schaffung von Arbeitsplätzen 
und Wahrung der Grundrechte 
Mo. Feller. Surveillance de la correspondance par poste et 
télécommunication. Préserver la compétitivité de notre économie, la 
création d'emplois et le respect des libertés fondamentales 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.2014 

 
Pet. VCS. NEIN zum Tempo-30-Verbot innerorts! 
Pét. VCS. NON à l'interdiction du 30km/h dans les localités 

UVEK/ 
DETEC 
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RedK/ 
CdR 

NS 
  

Commission de rédaction pour la langue française 
 

SCP Bern  10.02. 09.00 
 

FK/ 
CdF 

N 
  

Subkommission 2 – Sous-commission 2 
Informationssitzung – Séance d’information 

 FST 
 

10.02. 12.00 X 

GPK/ 
CdG 

S 
  

EFD/WBF 
   

10.02. 
  

PV OSZE/ 
AP OSCE 

NS 
    

CNE Bern  11.02. 10.15 
 

SGK/ 
CSSS 

N  
24.454 

 
n 

Subkommission – Sous-commission 
Pa. Iv. Jost. Palliative Pflege. Finanzierung klären 
Iv. pa. Jost. Clarification du financement des soins palliatifs 

 
Parl/ 
Parl 

 
Uster  11.02. 11.45 
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GPK/ 
CdG 

N 
  

EFD/WBF 
   

11.02. 
  

SGK/ 
CSSS 

N 25.082 n Elektronisches Gesundheitsdossier. Bundesgesetz 
Dossier électronique de santé. Loi fédérale 

EDI/ 
DFI 

BOB/ 
FDA 

Bern 301 12.02. 09.45 X 

  
25.074 n Heilmittelgesetz (Revision 3a). Änderung 

Loi sur les produits thérapeutiques (révision 3a). Révision 
EDI/ 
DFI 

     

  
25.054 n Bundesgesetz über die Arbeitsbedingungen in der Pflege sowie 

Änderung des Gesundheitsberufegesetzes 
Loi fédérale sur les conditions de travail dans les soins infirmiers et 
modification de la loi fédérale sur les professions de la santé 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.075 n Bundesgesetz über Informationssysteme in den Sozialversicherungen 

(BISS) 
Loi fédérale sur les systèmes d'information des assurances sociales 
(LSIAS) 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.3653 s Mo. Wasserfallen Flavia. Schwangerschaft am Arbeitsplatz. Lücken 

schliessen, Mutterschutz für alle Arbeitnehmerinnen 
Mo. Wasserfallen Flavia. Femmes enceintes au travail. Combler les 
lacunes, protection de la maternité pour toutes les travailleuses 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.465 n Pa. Iv. SGK-N. Befristete Verlängerung der Ausnahmen von der 

dreijährigen Tätigkeitspflicht gemäss Artikel 37 Absatz 1 KVG 
Iv. pa. CSSS-N. Prolongation limitée dans le temps des exceptions à 
l'obligation d'avoir exercé pendant trois ans dans un établissement suisse 
reconnu prévue à l'art. 37, al. 1, LAMal 

EDI/ 
DFI 

     

  
23.448 n Pa. Iv. Kamerzin. Berücksichtigung der realen 

Beschäftigungsmöglichkeiten gesundheitlich beeinträchtigter Personen 
Iv. pa. Kamerzin. Pour une prise en considération des possibilités 
d'emploi réelles des personnes atteintes dans leur santé 

EDI/ 
DFI 
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RK/ 
CAJ 

N 24.427 s Pa. Iv. Caroni. Das Parlament selbst soll die Schweizer Richter für den 
EGMR vorschlagen 
Iv. pa. Caroni. Les juges suisses à la Cour EDH doivent être proposés par 
le Parlement 

EJPD/ 
DFJP 

SPE/ 
TKO 

Bern 287 12.02. 10.15 X 

  
25.3739 s Mo. Germann. Die Schweiz schliesst sich der Initiative zur Reform der 

Europäischen Menschenrechtskonvention an 
Mo. Germann. Adhésion de la Suisse à l'initiative visant à réformer la 
Convention européenne des droits de l'homme 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
19.300 s Kt. Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher 

Iv. ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.080 n Opferhilfegesetz. Änderung 

Loi sur l'aide aux victimes. Modification 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
22.456 n Pa. Iv. RK-N. Lücke im OHG schliessen. Opfer mit Tatort Ausland 

unterstützen 
Iv. pa. CAJ-N. Combler une lacune dans la LAVI. Soutenir les victimes 
d'infractions à l'étranger 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
17.493 n Pa. Iv. Egloff. Beweisbare Kriterien für die Orts- und Quartierüblichkeit der 

Mieten schaffen 
Iv. pa. Egloff. Loyers usuels dans la localité ou dans le quartier. Instaurer 
des critères à valeur probante 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.439 n Pa. Iv. Mahaim. Kommunikationsplattformen. Das Parlament muss wieder 

die Kontrolle übernehmen 
Iv. pa. Mahaim. Plateformes numériques. Le Parlement doit reprendre la 
main 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.073 n Schweizerisches Zivilgesetzbuch. Änderung (Erleichterte 

Stiefkindadoption) 
Code civil suisse. Modification (Adoption facilitée de l'enfant du conjoint 
ou du partenaire) 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
21.449 n Pa. Iv. Kamerzin. Bei gemeinsamer elterlicher Sorge die alternierende 

Obhut fördern  
Iv. pa. Kamerzin. Favoriser la garde alternée en cas d'autorité parentale 
conjointe 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

23.4328 n Po. RK-N. Analyse des Unterhaltsbeitrags. Bericht 
Po. CAJ-N. Analyse de la contribution d'entretien. Rapport 

EJPD/ 
DFJP 
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(Forts. 
12.02.) 

 
25.3430 n Mo. RK-N. Kein Verbot von internationalen Adoptionen 

Mo. CAJ-N. Renoncer à l'interdiction des adoptions internationales 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
21.470 n Pa. Iv. Roduit. Die Nichteinhaltung der obligatorischen 

Arbeitsbedingungen stellt einen qualifizierten unlauteren Wettbewerb dar 
und muss strafrechtlich verfolgt werden 
Iv. pa. Roduit. La violation des conditions de travail obligatoires 
constitutive de concurrence déloyale qualifiée doit être poursuivie 
pénalement 

WBF/ 
DEFR 
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SiK/ 
CPS 

S 25.095 sn G7 Gipfel in Evian. Einsatz der Armee im Assistenzdienst 
Sommet du G7 à Evian. Engagement de l'armée en service d'appui 

 
PYB/ 
LST 

Bern  12.02. 10.15 
 

 
 

23.3740 n Po. Riniker. Evakuationsszenarien müssen in massiv grösserem 
Massstab gedacht und geplant werden. Bericht 
Po. Riniker. Penser et planifier les scénarios d'évacuation à une échelle 
beaucoup plus large. Rapport 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

24.3209 s Mo. Juillard. Für eine souveräne digitale Infrastruktur in der Schweiz im 
Zeitalter der künstlichen Intelligenz 
Mo. Juillard. Construire une infrastructure numérique souveraine en 
Suisse à l'ère de l'intelligence artificielle 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.3861 n Po. Andrey. Chancen und Risiken von KI-Systemen in der 

Cybersicherheit. Bericht 
Po. Andrey. Opportunités et risques des systèmes d'intelligence artificielle 
dans la cybersécurité. Rapport 

VBS, 
EFD/ 
DDPS, 
DFF 

     

 
 

22.3368 n Po. SiK-N. VBS. Subsidiarität und Cybersicherheit. Bericht 
Po. CPS-N. DDPS. Subsidiarité et cybersécurité. Rapport 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

23.3958 n Po. SiK-N. Datenverkehr der Bundesverwaltung sichern. Bericht 
Po. CPS-N. Sécuriser le flux de données de l'administration fédérale. 
Rapport 

BK/ 
ChF 
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UREK/ 
CEATE 

S 25.057 n Elektrizitätsgesetz (Beschleunigung beim Aus- und Umbau der 
Stromnetze). Änderung 
Loi sur les installations électriques (Accélération de l'extension et de la 
transformation des réseaux électriques). Modification  

UVEK/ 
DETEC 

JSR/ 
FHU 

Bern 3 12.02. 10.15 
 

  
22.3166 n Mo. Auf in die smarte Energie-Schweiz! Das Potenzial intelligenter Netze 

nutzen 
Mo. En route pour la Suisse de l'énergie intelligente. Exploiter le potentiel 
des réseaux intelligents 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.030 n Abkommen über Klimawandel, Handel und Nachhaltigkeit. Genehmigung 

Accord sur le changement climatique, le commerce et le développement 
durable. Approbation  

WBF/ 
DEFR 

     

  
24.331 s Kt. Iv. JU. Finanzielle Unterstützung für Imkerinnen und Imker bei 

geoklimatischen Ausnahmebedingungen 
Iv. ct. JU. Soutien financier direct aux apiculteurs et apicultrices lors de 
situations géoclimatiques exceptionnelles 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
25.3943 n Mo. UREK-N. Umfassende Energiespeicherstrategie und Aktionsplan 

Mo. CEATE-N. Stratégie globale de stockage de l'énergie et plan d'action 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
22.3091 n Mo. Marchesi. Bessere Rahmenbedingungen für Schweizer 

Elektrizitätsunternehmen, damit sie in erneuerbare Energien im Inland 
und nicht im Ausland investieren 
Mo. Marchesi. Améliorer les conditions-cadres afin que les entreprises 
électriques suisses investissent dans les énergies renouvelables en 
Suisse 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
21.4149 n Mo. Grin. Erweiterung der Möglichkeiten des Eigenverbrauchs von Strom 

Mo. Grin. Extension des modes d'autoconsommation de courant 
électrique 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.3717 n Mo. Burgherr. Mehr Freiraum beim Umbau landwirtschaftlicher Bauten 

Mo. Burgherr. Transformation des bâtiments agricoles. Accroître la marge 
de manoeuvre 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.312 s Kt. Iv. AR. Revision des Bundesgesetzes über die Raumplanung (Solar- 

und Kleinwindanlagen ausserhalb der Bauzonen) 
Iv. ct. AR. Révision de la loi fédérale sur l'aménagement du territoire 
(Installations solaires et petites éoliennes en dehors des zones à bâtir) 

UVEK/ 
DETEC 
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Büro/ 
Bureau 

N 
   

 PSC Bern 4 13.02. 13.15 
 

Büro/ 
Bureau 

S     buo Büro SRP 13.02. 13.45  

APK/ 
CPE 

N 25.463 n Pa. Iv. Bü-N. Ständige Delegation zur Pflege der Beziehungen mit dem 
Parlament der Vereinigten Staaten von Amerika 
Iv. pa. Bu-N. Délégation permanente chargée des relations avec le 
Parlement des États-Unis d'Amérique  

Parl/ 
Parl 

FMT/ 
SMU 

Bern 301 16.02. 10.15 X 

  
25.092 n Bilaterales Abkommen zwischen der Schweiz und Chile über die 

Förderung und den Schutz von Investitionen. Genehmigung 
Accord bilatéral entre la Suisse et le Chili concernant la promotion et la 
protection des investissements. Approbation 

WBF/ 
DEFR 

     

  
26.008 sn Aussenwirtschaftspolitik 2025. Bericht 

Politique économique extérieure 2025. Rapport  
WBF/ 
DEFR 

     

  
24.092 s «Wahrung der schweizerischen Neutralität (Neutralitätsinitiative)», 

Volksinitiative 
«Sauvegarder la neutralité suisse (initiative sur la neutralité)». Initiative 
populaire 

EDA/ 
DFAE 
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KVF/ 
CTT 

N 25.086 n Luftfahrtgesetz. Änderung 
Loi fédérale sur l'aviation. Modification 

UVEK/ 
DETEC 

SEP/ 
ANI 

Bern  16.02. 10.15 X 

 
Ev. 25.4273 s Mo. Gapany. Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs. Erhalt der 

Wettbewerbsfähigkeit unserer Wirtschaft, Schaffung von Arbeitsplätzen 
und Wahrung der Grundrechte 
Mo. Gapany. Surveillance de la correspondance par poste et 
télécommunication. Préserver la compétitivité de notre économie, la 
création d'emplois et le respect des libertés fondamentales 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.467 n Pa. Iv. Stettler. Mineralölsteuer-Rückerstattung längerfristig sichern 

Iv. pa. Stettler. Garantir à long terme le remboursement de l'impôt sur les 
huiles minérales 

EFD/ 
DFF 

     

  
21.4518 s Po. Français. Sicheren Bahnbetrieb im Fernverkehrsnetz durch 

Redundanz gewährleisten. Bericht 
Po. Français. Garantir la sécurité d'exploitation ferroviaire du réseau des 
grandes lignes en s'assurant sa redondance. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 
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16.02.) 

 
21.4366 n Po. Nordmann. Zuverlässigkeit und Redundanz der Bahnverbindung 

Lausanne-Genf. Strategische Studie 
Po. Nordmann. Fiabilité et redondance de la liaison ferroviaire Lausanne-
Genève. Étude stratégique 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.4530 s Mo. Poggia. Bekämpfung von Hassreden im Internet. Öffentliche Gelder 

sollten nicht zur Unterstützung anonymer Kommentare eingesetzt werden 
Mo. Poggia. Lutter contre les propos haineux sur Internet. L'argent public 
ne doit pas soutenir l'anonymat des commentaires 

UVEK/ 
DETEC 
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WAK/ 
CET 

S 23.325 s Kt. Iv. ZH. Zeitlich befristete Flexibilisierung der Ladenöffnungszeiten 
Iv. ct. ZH. Assouplissement temporaire des heures d'ouverture des 
magasins 

WBF/ 
DEFR 

mak/ 
KMS 

Bern 3 16.02. 10.15 
 

  
25.2032 

 
Pet. Unia / Syna. Hände weg vom freien Sonntag  
Pét. Unia / Syna. Pas touche au congé du dimanche ! 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.089 s Versicherungsaufsichtsgesetz. Teilrevision 

(Rückversicherungsvermittlung- und Sanierungsrecht)  
Loi sur la surveillance des assurances. Révision partielle (intermédiation 
en réassurance et droit de l'assainissement) 

EFD/ 
DFF 

     

  
24.432 n Pa. Iv. Gutjahr. Wettbewerb und Sozialversicherungen mit Solidarhaftung 

schützen 
Iv. pa. Gutjahr. Recourir à la responsabilité solidaire pour protéger la 
concurrence et les assurances sociales 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.441 n Pa. Iv. Bregy. Modernen Pflanzenschutz in der Schweiz ermöglichen 

Iv. pa. Bregy. Une protection des plantes moderne, c'est possible 
EDI/ 
DFI 

     

  
23.4289 n Mo. Badertscher. Pflanzenschutzmittel. Fast-Track-Zulassung bei 

Wirkstoffen mit geringen Risiken 
Mo. Badertscher. Produits phytosanitaires. Homologation expresse pour 
les substances actives à faible risque 

EDI/ 
DFI 

     

  
24.096 n Bundesgesetz über die Allgemeinverbindlicherklärung von 

Gesamtarbeitsverträgen. Änderung (Allgemeinverbindlicherklärung von 
Mindestlöhnen, die unter kantonalen Mindestlöhnen liegen) 
Loi fédérale permettant d'étendre le champ d'application de la convention 
collective de travail. Modification (Extension de salaires minimaux 
inférieurs aux salaires minimaux cantonaux) 

WBF/ 
DEFR 
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SPK/ 
CIP 

S 23.432 s Pa. Iv. (Minder) Stark. Keine Abgangsentschädigungen ans Topkader der 
Bundesverwaltung und bundesnaher Unternehmen 
Iv. pa. (Minder) Stark. Interdire le versement d'indemnités de départ aux 
cadres dirigeants des entreprises de la Confédération et des entreprises 
liées à la Confédération 

EFD/ 
DFF 

BEN/ 
RL 

Bern  17.02. 10.15 
 

  
24.3780 n Mo. Grossen Jürg. Marktgerechte Löhne beim Bund. Privatwirtschaft 

nicht mit ungleichen Spiessen konkurrenzieren 
Mo. Grossen Jürg. Aligner sur le secteur privé les salaires versés par la 
Confédération 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.423 n Pa. Iv. Graber. Abschaffung des Pull-Effekts für Illegale in der 

Sozialversicherung 
Iv. pa. Graber. Assurances sociales et migration illégale. Mettre fin à 
l'appel d'air 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.3635 s Mo. Stark. Unentgeltliche Rechtspflege im Asylrekursverfahren. 

Einschränkung von unverhältnismässigen und aussichtslosen Klagen 
Mo. Stark. Représentation juridique gratuite dans la procédure de recours 
en matière d'asile. Limiter les actions en justice disproportionnées et 
vouées à l'échec 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.3949 n Mo. Fraktion RL. Verhinderung von Sekundärmigration 

Mo. Groupe RL. Prévention des migrations secondaires 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.3712 s Mo. Friedli Esther. Ghettobildung verhindern, freie Wohnsitzwahl für 

Flüchtlinge einschränken. Mehr Spielraum für die Kantone schaffen 
Mo. Friedli Esther. Empêcher la formation de ghettos. Limiter le libre 
choix du lieu de résidence pour les réfugiés. Donner aux cantons une 
plus grande marge de manouvre 

EJPD/ 
DFJP 
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WBK/ 
CSEC 

S 25.434 s Pa. Iv. WBK-S. Urheberrechte. Für eine klare Rechteverwertung bei 
Konzerten 
Iv. pa. CSEC-E. Droits d'auteur. Pour une gestion claire des droits lors de 
concerts 

EJPD/ 
DFJP 

FOM/ 
PJA 

Bern  17.02. 10.15 
 

  
24.312 s Kt. Iv. SG. Digitale Transformation schweizweit mit gebündelten Kräften 

angehen! 
Iv. ct. SG. Unir les forces à l'échelle du pays pour aborder la 
transformation numérique 

EFD/ 
DFF 
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25.059 n «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte 

(Pelzinitiative)». Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung 
des Tierschutzgesetzes) 
«Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant 
d'animaux ayant subi de mauvais traitements (initiative fourrure)». 
Initiative populaire et contre-projet indirect (modification de la loi fédérale 
sur la protection des animaux) 

EDI/ 
DFI 

     

  
23.4139 n Mo. Schilliger. Diskriminierungsfreie Schichtzulagen von der 

Lohngleichheitsanalyse ausnehmen 
Mo. Schilliger. Exclure de l'analyse de l'égalité salariale les indemnités 
pour travail en équipe non discriminatoires 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.406 s Pa. Iv. Graf Maya. Abschaffung der Sunset-Klausel im Gesetz über die 

Gleichstellung von Frau und Mann 
Iv. pa. Graf Maya. Suppression de la clause d'extinction dans la loi sur 
l'égalité entre femmes et hommes 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
22.3878 n Po. WBK-N. Bericht und Strategie zur Steigerung des Frauenanteils in 

Mint-Berufen 
Po. CSEC-N. Rapport et stratégie sur l'augmentation de la proportion de 
femmes dans les professions Mint 

WBF/ 
DEFR 

     

  
21.2039 

 
Pet. Frauensession 2021. «Halbe-Halbe» in MINT-Berufen: Den 
Frauenanteil steigern 
Pét. Frauensession 2021. « Moitié-moitié » dans les professions MINT. 
Augmenter la proportion de femmes 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.3390 n Po. WBK-N. Für Chancengleichheit und die Förderung des 

akademischen Nachwuchses 
Po. CSEC-N. Pour l'égalité des chances et le soutien de la relève 
scientifique 

WBF/ 
DEFR 

     

  
21.2051 

 
Pet. Frauensession 2021. Für Chancengleichheit und die Förderung des 
akademischen Nachwuchses: Erhöhen wir die Grundfinanzierung und 
schaffen mehr Festanstellungen an den universitären Hochschulen 
Pét. Frauensession 2021. Pour l'égalité des chances et le soutien de la 
relève scientifique, augmentons le financement de base et créons plus 
d'emplois permanents dans les hautes écoles universitaires 

WBF/ 
DEFR 
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RedK/ 
CdR 

NS 
  

Redaktionskommission der deutschen Sprache 
 

STE Bern  18.02. 09.00 
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GK/ 
CJ 

NS 25.219 vbv Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen 
Richterin 
Tribunal fédéral. Élection d'un ou d'une juge ordinaire 

VBV/ 
CR 

ADI Bern  18.02. 09.15 
 

  
25.217 vbv Bundesstrafgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen 

Richterin 
Tribunal pénal fédéral. Élection d'un ou d'une juge ordinaire 

VBV/ 
CR 
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SGK/ 
CSSS 

S 24.301 s Kt. Iv. GE. Kantone sollen einen Elternurlaub einführen dürfen 
Iv. ct. GE. Pour que les cantons soient libres d'instituer un congé parental 

EJPD/ 
DFJP 

BOB/ 
FDA 

Bern 286 19.02. 09.45 
 

  
24.310 s Kt. Iv. JU. Elternzeit. Für eine Lösung auf Bundesebene 

Iv. ct. JU. Congé parental. Vers une solution au niveau national 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.300 s Kt. Iv. NE. Einführung einer Elternzeit auf Bundesebene 

Iv. ct. NE. Introduction d'un congé parental fédéral 
EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.2041 

 
Pet. Jugendsession. Einführung einer Elternzeit 
Pét. Jugendsession. Introduction d'un congé parental 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.2018 

 
Pet. EKdM. Für eine faire Elternzeit - Hände weg vom Mutterschutz 
Pét. EKdM. Pour un congé parental juste - Pas touche au congé 
maternité 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
24.078 n Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und 

Hinterlassenenversicherung (Anpassung der Hinterlassenenrenten) 
Modification de la loi fédérale sur l'assurance-vieillesse et survivants 
(Adaptation des rentes de survivants) 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.069 s Epidemiengesetz. Teilrevision 

Loi sur les épidémies. Révision partielle 
EDI/ 
DFI 

     

  
20.2007 

 
Pet. Bassola Sandro. Modifikation Epidemiengesetz 
Pét. Bassola Sandro. Modification de la loi sur les épidémies 

EDI/ 
DFI 

     

  
21.2000 

 
Pet. Bassola Sandro. Regeln für die Grundausbildung des 
Pflegepersonals sowie für die Personal- und sonstigen Ressourcen der 
Spitäler 
Pét. Bassola Sandro. Règles applicables à la formation de base du 
personnel soignant et aux ressources humaines et autres des hôpitaux 

EDI/ 
DFI 
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17.480 n Pa. Iv. (Weibel) Bäumle. Gebühr für Bagatellfälle in der 

Spitalnotfallaufnahme 
Iv. pa. (Weibel) Bäumle. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas 
bénins 

EDI/ 
DFI 
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FK/ 
CdF 

N 25.063 s Entlastungspaket 27 für den Bundeshaushalt (EP 27) 
Programme d'allégement budgétaire 2027 de la Confédération 

EFD/ 
DFF 

SKO/ 
FST 

Bern  19.02. 10.15 X 

  
26.003 ns Staatsrechnung 2025 

Compte d'Etat 2025 
EFD/ 
DFF 

     

  
26.041 ns Voranschlag 2027 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2028-2030 

Budget 2027 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2028-
2030 

EFD/ 
DFF 
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RK/ 
CAJ 

S 25.088 s Bundesgerichtsgesetz (BGG). Teilrevision 
Loi sur le Tribunal fédéral (LTF). Révision partielle 

EJPD/ 
DFJP 

SPE/ 
TKO 

Bern 3 19.02. 10.15 
 

  
25.019 n Bundesgesetz über Schuldbetreibung und Konkurs (Sanierungsverfahren 

für natürliche Personen); Änderung 
Loi fédérale sur la poursuite pour dettes et la faillite (Assainissement des 
dettes des personnes physiques); Modification 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.306 s Kt. Iv. SG. Ursachen für Überlastung in der Justiz bekämpfen. 

Landesverweise vereinfachen 
Iv. ct. SG. Lutter contre les causes de la surcharge de la justice. Simplifier 
les procédures d'expulsion 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.436 n Pa. Iv. RK-N. Landesverweisungen durch Strafbefehl 

Iv. pa. CAJ-N. Expulsion par ordonnance pénale 
EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

25.3428 n Mo. RK-N. Landesverweisungen durch Strafbefehl 
Mo. CAJ-N. Expulsion par ordonnance pénale 

EJPD/ 
DFJP 

     

 
 

21.464 s Pa. Iv. Zopfi. Anpassung von Artikel 276 StGB und Artikel 98 MStG an die 
heutige Realität zur Stärkung der Meinungsäusserungsfreiheit 
Iv. pa. Zopfi. Adapter les articles 276 CP et 98 CPM à la situation actuelle 
en vue de renforcer la liberté d'expression 

EJPD/ 
DFJP 
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25.425 n Pa. Iv. Nantermod. Folgen einer unrechtmässigen Änderung des 

Aufenthaltsortes des Kindes 
Iv. pa. Nantermod. Conséquence du changement illicite du lieu de 
résidence de l'enfant 

EJPD/ 
DFJP 

     

  
25.027 s Strafgesetzbuch (Reform der lebenslangen Freiheitsstrafe). Änderung 

Code pénal (réforme de la peine privative de liberté à vie). Modification 
EJPD/ 
DFJP 
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GPK/ 
CdG 

NS 
  

Gerichte/BA 
   

19.02. 
  

GPK/ 
CdG 

N 
  

EDI/UVEK 
   

19.02. 
  

GPK/ 
CdG 

N 
  

Plenum 
   

20.02. 
  

SiK/ 
CPS 

N 25.095 sn G7 Gipfel in Evian. Einsatz der Armee im Assistenzdienst 
Sommet du G7 à Evian. Engagement de l'armée en service d'appui 

 
PYB/ 
LST 

Bern 286 23.02. 10.15 X 

 
 

25.3529 n Mo. SiK-N. Verhandlungsmandat für ein Abkommen mit der EU im 
Bereich Sicherheit und Verteidigung 
Mo. CPS-N. Mandat de négociation en vue d'un accord avec l'UE en 
matière de sécurité et de défense 

VBS/ 
DDPS 

     

 
 

22.3800 s Po. Dittli. Auswirkungen eines Beitritts der Schweiz zum 
Kernwaffenverbotsvertrag auf die Aussen- und Sicherheitspolitik der 
Schweiz. Bericht 
Po. Dittli. Adhésion de la Suisse au Traité sur l'interdiction des armes 
nucléaires. Quelles conséquences pour notre politique étrangère et de 
sécurité? Rapport 

EDA/ 
DFAE 

     

 
 

23.3209 s Po. Dittli. Beschaffung von Drohnen für den militärischen Einsatz. Besteht 
Handlungsbedarf? Bericht 
Po. Dittli. Faut-il agir dans le cadre de l'achat de drones pour un usage 
militaire? Rapport 

VBS/ 
DDPS 

     

  
23.3740 n Po. Riniker. Evakuationsszenarien müssen in massiv grösserem 

Massstab gedacht und geplant werden 
Po. Riniker. Penser et planifier les scénarios d'évacuation à une échelle 
beaucoup plus large 

VBS/ 
DDPS 

     

    
Kommissioninterne Geschäfte - Objets internes à la commission 

      



Komm. 
Comm 

Rat 
Cons 

Gesch. Nr. 
No d'objet 

 
Geschäft 
Objet 

Dep. 
Dép 

Sachb. Ort 
Lieu 

Datum 
Date 

Zeit 
Heure 

F * 
S 

 

41 / 48 

UREK/ 
CEATE 

N 24.475 n Pa. Iv. Wyssmann. Keine überhöhten Entschädigungen für die leitenden 
Organe von staatlichen Stromversorgern und Netzbetreibern zulasten von 
Bevölkerung und Wirtschaft 
Iv. pa. Wyssmann. Pas de rémunérations excessives pour les membres 
des organes dirigeants des entreprises publiques d'électricité et des 
gestionnaires de réseau au détriment de la population et de l'économie 

UVEK/ 
DETEC 

JSR/ 
FHU 

Bern 287 23.02. 10.15 X 

  
24.2034 

 
Pet. Lärmliga Schweiz. Schluss mit Lärmexzessen: Wir fordern 
Lärmblitzer! 
Pét. Lärmliga Schweiz. Stop aux excès de bruit : nous demandons des 
radars anti-bruit ! 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
24.476 n Pa. Iv. Roduit. Jede Kilowattstunde erneuerbare Energie zählt 

Iv. pa. Roduit. Chaque kilowattheure d'énergie renouvelable compte 
UVEK/ 
DETEC 

     

  
20.492 n Pa. Iv. Bregy. Vision und Strategie zu Grundlagen der Raum- und 

Infrastrukturentwicklung. Dem Parlament verbindlich vorlegen! 
Iv. pa. Bregy. Développement du territoire et des infrastructures. Il faut 
impérativement présenter au Parlement la vision et la stratégie relatives 
aux études de base 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
23.3957 n Po. UREK-N. Künstliche Intelligenz und Versorgungssicherheit. Analyse 

der rechtlichen Grundlagen im Energiebereich. Bericht 
Po. CEATE-N. Intelligence artificielle et sécurité de l'approvisionnement. 
Analyse des bases juridiques dans le domaine de l'énergie. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
21.3870 n Po. Suter. Beteiligung der Schweiz am Aufbau einer europäischen 

Solarindustrie. Bericht 
Po. Suter. Participation de la Suisse à la relance de l'industrie solaire 
européenne. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
21.4561 n Po. Egger Kurt. Energieverschwendung beim Betrieb ohne Nutzen. 

Bericht 
Po. Egger Kurt. Prévenir le gaspillage d'énergie dû aux appareils qui 
tournent inutilement. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
18.3496 n Po. Munz. Aktionsplan zur Reduzierung von Plastikeinträgen in die 

Umwelt. Bericht 
Po. Munz. Plan d'action pour réduire la dispersion du plastique dans 
l'environnement. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 
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19.3559 n Po. Schneider Schüttel. Reifenabrieb als grösste Quelle von Mikroplastik. 

Massnahmen zur Verminderung. Bericht 
Po. Schneider Schüttel. Résidus d'abrasion des pneus, source la plus 
importante de microplastiques. Mesures de réduction. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
19.3818 n Po. Flach. Millionen Tonnen von Plastik einsparen, ersetzen oder 

recyclen statt verbrennen oder exportieren. Bericht 
Po. Flach. Réduire, remplacer ou recycler les matières plastiques au lieu 
de les incinérer ou de les exporter par millions de tonnes. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 

     

  
19.4355 n Po. Plastikmüll. Vermeiden und wiederverwerten statt exportieren. 

Bericht 
Po. Déchets plastiques. Les réutiliser au lieu de les exporter, et surtout 
éviter d'en produire. Rapport 

UVEK/ 
DETEC 
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GPK/ 
CdG 

S 
  

EJPD/BK 
   

23.02. 
  

RedK/ 
CdR 

NS   Commission de rédaction pour la langue française  PSC Bern  24.02. 09.00  

FK/ 
CdF 

NS 
  

Subkommissionen 1 – Sous-commissionen 1 
Informationssitzung – Séance d’information 

 SSC 
 

25.02. 09.00 
 

RedK/ 
CdR 

NS   Commissione di redazione della lingua italiana   Bellinzona 25.02. 09.00  

ERD/ 
DCE 
GK/ 
CJ 

NS 
  

Gemeinsame Sitzung ERD/GK (Anhörungen für Richterwahlen an den 
EGMR) 
Réunion conjointe DCE/CJ (auditions pour les élections judiciaires auprès 
de la CEDH) 

 
AAN/ 
ADI 

Bern 25.02. 13.30 
 

SPK/ 
CIP 

N 24.412 n Pa. Iv. Nause. Integration erleichtern und Fachkräfte gewinnen! 
Iv. pa. Nause. Faciliter l'intégration et tirer parti de la main-d'oeuvre 
qualifiée! 

EJPD/ 
DFJP 

BEN/ 
RL 

Bern  26.02. 10.15 X 

  
25.409 n Pa. Iv. Glarner. Cooling-off-Phase für Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen der 

staatlichen Sendeanstalt SRF 
Iv. pa. Glarner. Délai pour l'éligibilité des collaborateurs de l'organe de 
diffusion public SRF 

BK/ 
ChF 
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24.400 n Pa. Iv. SPK-N. Dringliche Kredite. Wirkung der Beschlüsse der 

Bundesversammlung 
Iv. pa. CIP-N. Crédits urgents. Effet des décisions de l'Assemblée 
fédérale 

EFD/ 
DFF 

     

  
25.410 s Pa. Iv. Zopfi. Ausserordentliche Sessionen sollen wieder ihrem Zweck 

entsprechen 
Iv. pa. Zopfi. Les sessions extraordinaires doivent à nouveau être 
organisées aux fins prévues par la Constitution 

Parl/ 
Parl 

     

  
24.447 n Pa. Iv. Cottier. Drei statt fünf Minuten für die Behandlung von Vorstössen 

von Ratsmitgliedern und Fraktionen 
Iv. pa. Cottier. Trois minutes au lieu de cinq pour traiter les interventions 
et initiatives parlementaires 

Parl/ 
Parl 

     

  
24.448 n Pa. Iv. Cottier. Sondersessionen. Das Büro entscheiden lassen 

Iv. pa. Cottier. Sessions spéciales. Laisser le Bureau décider 
Parl/ 
Parl 

     

  
25.464 n Pa. Iv. Bü-N. Zutritt für Fraktionssekretärinnen und Fraktionssekretäre 

zum Ratssaal 
Iv. pa. Bu-N. Accès à la salle du conseil pour les secrétaires des groupes 
parlementaires  

Parl/ 
Parl 

     

  
25.432 n Pa. Iv. Burgherr. Extralohn für Berichterstattung streichen 

Iv. pa. Burgherr. Suppression de l'indemnité supplémentaire versée aux 
rapporteurs 

Parl/ 
Parl 

     

  
25.445 n Pa. Iv. Glarner. Keine Entschädigung für Berichterstatter! 

Iv. pa. Glarner. Pas d'indemnités pour les rapporteurs 
Parl/ 
Parl 

     

  
25.474 n Pa. Iv. Molina. Der Bundesrat muss gegenüber dem Parlament die 

Wahrheit sagen! 
Iv. pa. Molina. Le Conseil fédéral doit dire la vérité au Parlement ! 

BK/ 
ChF 

     

  
24.438 n Pa. Iv. Rutz Gregor. Vorläufige Aufnahme als Ersatzmassnahme für eine 

nicht durchführbare Aus- oder Wegweisung. Genaue Definition der 
Unzumutbarkeit 
Iv. pa. Rutz Gregor. Admission provisoire comme mesure de substitution 
lorsqu'un renvoi ne peut pas être exécuté. Préciser les cas de figure où le 
renvoi "ne peut être raisonnablement exigé" 

EJPD/ 
DFJP 
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25.459 n Pa. Iv. Strupler. Gleiche Rechte und Pflichten für alle - kein 

Doppelbürgerrecht für Eingebürgerte 
Iv. pa. Strupler. Mêmes droits et devoirs pour tous - pas de double 
nationalité pour les personnes naturalisées 

EJPD/ 
DFJP 
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WBK/ 
CSEC 

N 24.324 s Kt. Iv. SG. Für eine gesicherte Teilnahme der Schweiz an Erasmus plus 
Iv. ct. SG. Pour une association garantie de la Suisse à Erasmus plus 

WBF/ 
DEFR 

FOM/ 
PJA 

Bern  26.02. 10.15 (X) 

  
24.327 s Kt. Iv. TG. Für eine gesicherte Teilnahme der Schweiz an Erasmus plus 

Iv. ct. TG. Pour une participation garantie de la Suisse à Erasmus plus 
WBF/ 
DEFR 

     

  
25.302 s Kt. Iv. BS. Eine gesicherte Teilnahme der Schweiz an Erasmus plus 

Iv. ct. BS. Garantir une participation de la Suisse à Erasmus plus 
WBF/ 
DEFR 

     

  
25.307 s Kt. Iv. BL. Für eine gesicherte Teilnahme der Schweiz an Erasmus plus 

Iv. ct. BL. Garantir la participation de la Suisse à Erasmus plus 
WBF/ 
DEFR 

     

  
24.2048 

 
Pet. Jugendsession. Mobilität in Europa als Bildungschance 
Pét. Jugendsession. La mobilité en Europe, une chance pour la formation 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.2026 

 
Pet. VSS-UNES-USU. Gegen die Verdoppelung der Studiengebühren 
Pét. VSS-UNES-USU. Contre le doublement des taxes d'études 

WBF/ 
DEFR 

     

  
21.3839 n Po. Grin. Eidgenössische Technische Hochschulen. Stagnation der 

Anzahl Studierenden in den Bereichen Architektur, Bauwesen und 
Geomatik. Bericht 
Po. Grin. Ecoles polytechniques fédérales. Stagnation des étudiants en 
architecture et en construction ainsi qu'en géomatique. Rapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
20.4202 n Po. Masshardt. Zugang zu Hochschulen (Universitäten/ETH) mit 

Berufsmatur im entsprechenden Fachbereich. Bericht 
Po. Masshardt. Admission dans les établissements d'enseignement 
supérieur (universités/EPF) pour les titulaires d'une maturité 
professionnelle. Rapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
22.3878 n Po. WBK-N. Bericht und Strategie zur Steigerung des Frauenanteils in 

Mint-Berufen. Bericht 
Po. CSEC-N. Rapport et stratégie sur l'augmentation de la proportion de 
femmes dans les professions Mint. Rapport 

WBF/ 
DEFR 
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23.3663 n Po. Gutjahr. Die Chancen eines erfolgreichen Übertritts vom Gymnasium 

in die Berufslehre erhöhen. Bericht 
Po. Gutjahr. Passage du gymnase à la formation professionnelle. 
Améliorer les chances d'une transition réussie. Rapport 

WBF/ 
DEFR 

     

  
25.078 n «Ja zur tierversuchsfreien Zukunft». Volksinitiative 

« Oui à un avenir sans expérimentation animale ». Initiative populaire 
EDI/ 
DFI 

     

 
Ev. 21.426 n Pa. Iv. Christ. Mehr Ressourcen und Anreize für die 3R-Forschung, um 

Alternativen zu den Tierversuchen rascher voranzutreiben  
Iv. pa. Christ. Méthodes de substitution à l'expérimentation animale. 
Davantage de ressources et d'incitations pour la recherche 3R 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.415 – 
25.420 

n Pa. Iv. Nantermod, Crottaz, Porchet, Bertschy, Amaudruz, Barandun. 
Medizinisch unterstützte Fortpflanzung für alleinstehende Frauen 
Iv. pa. Nantermod, Crottaz, Porchet, Bertschy, Amaudruz, Barandun. 
Procréation médicalement assistée pour les femmes célibataires 

EDI/ 
DFI 

     

  
25.405 n Pa. Iv. WBK-N. Übergangsregelung zur Verlängerung der Lagerfrist für 

kryokonservierte Eizellen 
Iv. pa. CSEC-N. Prolongation du délai de cryoconservation des ovocytes. 
Réglementation transitoire 

EDI/ 
DFI 

     

  
21.3022 n Po. WBK-N. Mitsprache bei Olympischen Spielen und anderen Mega-

Events. Bericht 
Po. CSEC-N. Jeux olympiques et autres grands évènements. 
Participation au processus. Rapport 

VBS/ 
DDPS 

     

  
22.3393 n Po. WBK-N. Kompetenzen von Geflüchteten erfassen und nutzen. 

Bericht 
Po. CSEC-N. Collecter et utiliser les compétences des réfugiés. Rapport 

WBF/ 
DEFR 
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FK/ 
CdF 

S 26.003 ns Staatsrechnung 2025 
Compte d'Etat 2025 

EFD/ 
DFF 

LEF Bern  26.02. 10.15 
 

  
26.041 ns Voranschlag 2027 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2028-2030 

Budget 2027 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2028-
2030 

EFD/ 
DFF 

     

  
24.3587 s Mo. Würth. Massnahmenpaket zur Übergangsfinanzierung von AHV und 

Armee mittels befristetem "Sicherheitsprozent" 
Mo. Würth. Mettre en place un "pour-cent de sécurité" temporaire pour le 
financement transitoire de l'AVS et de l'armée 

EFD/ 
DFF 
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Armeebotschaft 2026. Mitbericht 
Message sur l'armée 2026. Corapport 

VBS/ 
DDPS 
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GPK/ 
CdG 

S 
  

EDA/VBS 
   

26.02. 
  

GPK/ 
CdG 

S 
  

EDI/UVEK 
   

26.02. 
  

GPK/ 
CdG 

S 
  

EFD/WBF 
   

26.02. 
  

GPK/ 
CdG 

S 
  

Plenum 
   

27.02. 
  

Büro/ 
Bureau 

N     SCP Bern 4 02.03. 13.15  

Büro/ 
Bureau 

S     buo Büro SRP 02.03. 15.15  
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Fraktion 
Groupe 

Ort 
Lieu 

Datum 
Date 

Zeit 
Heure 

F * 
S 

Fraktion V 
Groupe V 

Zürich Flughafen 20.02.2026 14.45 Uhr X 

Fraktion S 
Goupe S 

Strasbourg 
Bern 286 

30.01.2026 
20.02.2026 

 
14.45 Uhr 

X 
X 

Die Mitte-Fraktion. Die Mitte.EVP. 
Le Groupe du Centre. Le Centre. PEV. 

Bubendorf (Klausur) 
Bern 287 

30.01.2026 
20.02.2026 

14.30 Uhr 
13.30 Uhr 

X 

Fraktion RL 
Groupe RL 

Sempach (Fraktionsseminar) 
Bern 3 

06.02.2025 
20.02.2026 

14.30 Uhr 
13.30 Uhr 

X 
X 

Fraktion G 
Groupe G 

Bern 4 20.02.2026 14.45 Uhr X 

Fraktion GL 
Groupe GL 

Dübendorf (Klausur) 
Bern 250  

30.01.2026 
20.02.2026 

14.00 Uhr 
14.15 Uhr 

X 
X 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* F = Folgetag 
  S = Suite 
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Dauer der Frühjahrssession: 2. - 20. März 2026 

Durée de la Session de printemps : 2 au 19 mars 2026 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


